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MANUAL DE INSTRUCCIONES 
INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE SÉCURITÉ 

LISEZ ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS 
POUR TOUTE FUTURE RÉFÉRENCE. 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS READ AND SAVE FOR FUTURE REFERENCE. 
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE LESEN UND FÜR ZUKÜNFTIGE 

VERWEISE SPEICHERN. 
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES LEES EN BEWAAR VOOR 

TOEKOMSTIG GEBRUIK. 
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES LEA Y GUARDE 

PARA FUTURAS CONSULTAS. 
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INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE 
SECURITE  
Avant l’utilisation de cet appareil, veuillez 
lire attentivement ce mode d’emploi et 
conservez-le pour de futures utilisations. Si 
vous donnez cet appareil à une autre 
personne, remettez-lui aussi ce mode 
d’emploi. 
INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES 
LIRE AVEC ATTENTION ET GARDER 
POUR DE FUTURES UTILISATIONS 
• Cet appareil peut être utilisé par des
enfants à partir de 8 ans et plus ainsi que
par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d’expérience et de
connaissances à condition qu’elles aient
reçu une supervision ou des instructions
concernant l’utilisation de l’appareil en toute
sécurité et qu’elles comprennent les
dangers encourus.
Les enfants ne doivent pas jouer avec
l’appareil.
Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne
doivent pas être effectués par des enfants,
sauf s’ils ont plus de 8 ans et qu’ils sont
surveillés.
Maintenir l’appareil et son cordon hors de
portée des enfants de moins de 8 ans.
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• Si le câble d'alimentation est
endommagé, il doit être remplacé par
le fabricant, son service après-vente
ou des personnes de qualification
similaire afin d'éviter un danger.

• MISE EN GARDE : Si la porte ou les
joints de porte sont endommagés, le
four micro-ondes ne doit pas être mis
en fonctionnement avant d’avoir été
réparé par une personne compétente.

• MISE EN GARDE : Il est dangereux
pour quiconque autre qu’une personne
compétente d’effectuer des opérations
de maintenance ou de réparation
entraînant le retrait d’un couvercle qui
protège de l’exposition à l’énergie
micro-ondes.

• MISE EN GARDE : Les liquides et
autres denrées alimentaires ne doivent
pas être chauffés dans des récipients
fermés hermétiquement car ils risquent
d’exploser.

• Cet appareil est destiné à être utilisé
dans des applications domestiques et
analogues telles que :
 Les coins cuisines réservés au

personnel des magasins, bureaux
et autres environnements
professionnels;

 L’utilisation par les clients des
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hôtels, motels et autres 
environnements à caractère 
résidentiel; 

 Les environnements de type
chambre d’hôtes.

• Installez ou positionnez le four micro-
ondes en respectant impérativement
les instructions d’installation fournies.
La hauteur d'installation minimale est
de 85 cm. Le dos de l’appareil doit être
placé contre un mur. Laissez un espace
vide minimal de 30 cm au- dessus du
four et de 20 cm entre le four et chaque
mur. Reportez-vous au paragraphe
"Installation".

• Utilisez uniquement des ustensiles
appropriés à l’usage dans les fours à
micro-ondes.

• Les récipients métalliques pour
aliments et boissons ne sont pas
admis lors de la cuisson par micro- 
ondes.

• Pendant le chauffage de denrées
alimentaires dans des récipients en
plastique ou en papier, gardez un œil
sur le four micro-ondes en raison de la
possibilité d’inflammation.

• Le four à micro-ondes est prévu pour
chauffer des denrées alimentaires et
des boissons. Le séchage de denrées
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alimentaires ou de linge et le chauffage 
de coussins chauffants, linge humide et 
autres articles similaires peuvent 
entraîner des risques de blessures, 
d’inflammation ou de feu. 

• Si de la fumée apparaît, arrêtez ou
débranchez l’appareil et gardez la porte
fermée pour étouffer les flammes
éventuelles.

• Le chauffage des boissons par micro- 
ondes peut provoquer un jaillissement
brusque de liquide en ébullition. Pour
cette raison, des précautions doivent être
prises lors de la manipulation des
récipients.

• Le contenu des biberons et des pots
d’aliments pour bébé doit être remué ou
agité et la température doit être vérifiée
avant consommation, de façon à éviter
les brûlures.

• Il n’est pas recommandé de chauffer les
œufs dans leur coquille et les œufs durs
entiers dans un four à micro-ondes car ils
risquent d’exploser, même après la fin de
cuisson.

• En ce qui concerne les instructions
relatives au nettoyage, en particulier
des joints de porte, des cavités et des
parties adjacentes, référez-vous au
paragraphe ci-après de la notice.
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• Il est recommandé de nettoyer le four
régulièrement et d’enlever tout dépôt
alimentaire.

• Si l’appareil n’est pas maintenu dans
un bon état de propreté, sa surface
peut se dégrader et affecter de façon
inexorable la durée de vie de l’appareil
et conduire à une situation
dangereuse.

• L'appareil ne doit pas être nettoyé à la
vapeur.

• Ce four à micro-ondes est destiné à
être posé librement, il ne doit pas être
placé dans un meuble.

• Cet appareil est un appareil du groupe
2, classe B.
Cet appareil appartient au groupe 2 car
il génère intentionnellement de
l’énergie par radiofréquence pour
chauffer des aliments ou des produits.
Cet appareil appartient à la classe B
car il convient à une utilisation dans
des environnements résidentiels et
dans des établissements directement
connectés à un réseau d'alimentation
basse tension alimentant des bâtiments
à usage domestique.

• Cet appareil n’est pas destiné à être
mis en fonctionnement au moyen d'une
minuterie extérieure ou par un système
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de commande à distance séparé. 
• AVERTISSEMENT - RISQUE DE

CHOC ÉLECTRIQUE ! N’immergez
pas l’appareil, le câble ou la prise
d’alimentation dans l’eau ni dans
aucun autre liquide. N'utilisez pas
l'appareil avec les mains mouillées.

• Évitez de trop cuire les aliments.
• N’utilisez pas l’intérieur de l’appareil

pour ranger des aliments ou des
récipients. Ne stockez pas d’aliments
(par exemple du pain, des biscuits,
etc.) dans le four.

• Retirez toutes les attaches et poignées
métalliques des sacs/ récipients en
papier ou en plastique avant de les
mettre dans le micro-ondes.

• N’utilisez pas et ne rangez pas l’appareil
à l’extérieur.

• N’utilisez pas ce four près d’un endroit
où il y a de l’eau, dans un sous-sol
humide ou à proximité d’une piscine.

• Les surfaces accessibles peuvent être
portées à haute température lorsque
l’appareil fonctionne. Les surfaces
peuvent devenir chaudes durant
l’utilisation. Veillez à maintenir le câble
d’alimentation éloigné de tout surface
chaude. Ne recouvrez aucune des ouïes
de ventilation du four micro-ondes.
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• Ne laissez pas le câble suspendre d'un
bord de table ou d’un comptoir.

• Les parties accessibles peuvent être
portées à haute température lorsque
l'appareil fonctionne. Les enfants en
bas âge doivent être tenus à distance.

• L'appareil est porté à haute température
lorsqu'il fonctionne. Faites attention à ne
jamais toucher les résistances situées à
l'intérieur du four.

• Interférence radio
L’utilisation d’un four à micro-ondes
peut provoquer des interférences
susceptibles de perturber la réception
de vos radios, téléviseurs et appareils
similaires.
S’il y a des interférences, essayez de
les réduire ou de les éliminer en
procédant comme suit :
 Nettoyez la porte et les surfaces

d’étanchéité du four.
 Réorientez l’antenne de réception

de la radio ou du téléviseur.
 Changez l’emplacement du four par

rapport au récepteur.
 Eloignez le four à micro-ondes du

récepteur.
 Branchez le four à micro-ondes

dans une autre prise pour qu’il ne
soit pas branché sur le même
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circuit électrique que le récepteur. 

Ce produit est un équipement ISM du 
Groupe 2 de Classe B. Le Groupe 2 
regroupe tous les équipements ISM 
(Industriels, Scientifiques et Médicaux) dont 
l’énergie de radiofréquence est 
intentionnellement générée et/ou utilisée 
sous la forme de rayonnements electro 
magnétiques pour le traitement de matériaux 
et les équipements d’électroérosion.  
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Installation 
1. Sélectionnez une surface horizontale
offrant un espace ouvert suffisant pour
les ouïes d’entrée et/ou de sortie d’air.

(1) La hauteur d'installation minimale est
de 85 cm.

(2) Le dos de l’appareil doit être placé
contre un mur.
Laissez un espace vide minimal de 30
cm au-dessus du four et de 20 cm
entre le four et chaque mur.

(3) N'enlevez pas les pieds situés sous le
four à micro-ondes.

(4) Bloquer les ouïes d’entrée et/ou de
sortie d’air peut endommager le four.

20cm

30cm

20cm
0cm

85 cm minimum
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(5) Veillez à ce que le four à micro-ondes soit
aussi éloigné que possible des
téléviseurs et radios. L’utilisation d’un four
à micro-ondes peut provoquer des
interférences perturbant la réception de
vos radios ou téléviseurs.

2. Branchez votre four à une prise électrique
murale. Assurez-vous que la tension et la
fréquence du courant qu’elle fournit sont
identiques à celles indiquées sur la plaque
signalétique de l’appareil.

AVERTISSEMENT : N’installez pas le four 
au-dessus d’une table de cuisson ou d’un 
autre appareil produisant de la chaleur. Si le 
four est installé près ou au-dessus d’une 
source de chaleur, cela pourrait 
l’endommager et annulerait sa garantie. 
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Mise au rebut et responsabilité environnementale 
Afin d'être respectueux de l'environnement, nous vous encourageons à jeter cet 
appareil de manière appropriée. Vous pouvez contacter les autorités locales ou 
les centres de recyclage pour plus d'informations. 

Lire attentivement la notice avant toute utilisation  
Ce produit est conforme aux exigences de la directive 2014/35/UE 
(qui remplace la directive 73/23/CEE modifiée par la directive 
93/68/CEE) et 2014/30/UE (remplaçant la directive 89/336/CEE). 

IMPORTANT 

Il est interdit de remplacer le câble d'alimentation par vous- même. En cas 
de dommage, il doit être réparé par le service après-vente du distributeur 
local, par le fabricant ou par une personne qualifiée. 

Si l'appareil est tombé, veuillez consulter un technicien qualifié pour le 
vérifier avant de l'utiliser de nouveau. Des dommages internes pourraient 
entraîner des accidents. 

Pour tout type de problèmes ou de réparations, veuillez contacter le 
service après-vente du distributeur local, du fabricant ou une personne 
qualifiée afin de prévenir tout risque de danger. 
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DESCRIPTION DE VOTRE PRODUIT 

Noms des pièces et accessoires du four 
Retirez le four et toutes les pièces de la boîte et à l'intérieur du four. Votre 
four est livré avec les éléments suivants : 

A) Panneau de contrôle
B) Axe du plateau

tournant
C) Fenêtre d'observation
D) Porte
E) Système de

verrouillage de sécurité
F) Cavité du four micro-

ondes

Plateau en verre (peut être 
utilisé en fonction micro-ondes 
et doit être placé sur l’axe du 
plateau tournant) 

Grille de cuisson (ne peut pas 
être utilisée en fonction 
micro-ondes et doit être 
placée sur le plateau en 
verre) 

Axe du plateau tournant 

1) Plateau en verre
2) Axe du plateau tournant

a. Ne le placez jamais à l'envers
sur le dessus en verre.
Assurez-vous que la rotation
du plateau en verre n'est pas
gênée.

b. Le plateau en verre et l’axe du
plateau tournant doit toujours
être installé dans le four à
micro-ondes utilisé.

c. Les aliments et récipients
alimentaires doivent toujours
être placés sur le plateau en
verre pour la cuisson.

d. Si le plateau en verre tournant
se fissure ou se brise,
contactez votre centre de
service après-vente agréé le
plus proche.

A

C
F

B

D

E

2

1
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AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION 

Retirez tous les accessoires et éléments d'emballage. Examinez le four micro-
ondes et assurez-vous qu'il n'y ait pas de dommages tels que : la porte cassée 
et bosselée. N'installez pas le four s'il est endommagé. 

Armoire : Retirez tout film protecteur trouvé sur la surface de l'armoire du four 
à micro-ondes. Ne retirez pas le couvercle en mica marron clair qui est 
attaché à la cavité du four pour protéger le magnétron. 

PANNEAU DE COMMANDE 

Micro-ondes 

Gril/Combiné 

Décongeler 

Menu automatique 

Minuteur 

Horloge 

STOP/annuler 

Début/+30s 

as
矩形
换高清

as
矩形
换高清

Administrator
矩形
改成和操作的一样
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DES INSTRUCTIONS 

1. Réglage de l'horloge

1. Appuyez une fois sur « Horloge» puis « 00:00 » s'affichera.
2. Tournez le bouton pour régler les chiffres des heures. Le temps doit être

compris entre 0 et 23.
3. Appuyez sur « Horloge » pour confirmer.
4. Tournez le bouton pour régler les chiffres des minutes. Le temps doit

être compris entre 0 et 59.
5. Appuyez sur « Horloge » pour confirmer. L'horloge est réglée.

Remarques: 
1. Après l'étape 4, si le bouton « Horloge » n'est pas enfoncé ou s'il n'y a

aucune opération pendant 1 minute, le réglage est invalide.
2. Pour réinitialiser l'horloge, veuillez répéter les étapes 1 à 5.
3. Si l'horloge n'est pas réglée, elle ne fonctionnera pas lorsqu'elle est

alimentée.

2. Cuisson au micro-ondes

5 niveaux de puissance sont disponibles. 

Niveau 
d'énergie 

100% 80% 50% 30% 10 % 

Affichage P100 P80 P50 P30 P10 

1. Appuyez sur « Micro-ondes », puis « P100 » s'affichera.
2. Appuyez plusieurs fois sur « Micro-ondes » ou tournez le bouton pour

régler le niveau de puissance.
3. Appuyez sur « Début/+30s » pour confirmer.
4. Tournez le bouton pour régler le temps de cuisson.
5. Appuyez sur «  » pour démarrer la cuisson.

3. Réglage de la minuterie de cuisine

1. Appuyez une fois sur « Minuteur », puis « 00:00 » s'affichera.
2. Tourner le bouton pour régler le temps souhaité. La valeur de temps

maximale est « 95:00 ».
3. Appuyez sur « Début/+30s » pour confirmer. La minuterie commence le

compte à rebours.

4. Cuisson au gril

1. Appuyez sur « Gril/Combiné» puis “G-1” s'affichera.
2. Appuyez sur « Début/+30s » pour confirmer.

Début/+30s

Administrator
矩形
改
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3. Tourner le bouton pour régler le temps de cuisson. La valeur de temps maximale
est « 95:00 ».

4. Appuyez sur « » pour démarrer la cuisson.

5. Cuisson combinée

1. Appuyez sur  » une fois, puis « G-1 » s'affichera. Appuyez sur
«  ». à plusieurs reprises pour choisir la puissance souhaitée, et
"C-1", "C-2" s'afficheront dans l'ordre.

2. Appuyez sur «  » pour confirmer.
3. Tourner le bouton pour régler le temps de cuisson. La valeur de temps

maximale est « 95:00 ».
4. Appuyez sur «  pour démarrer la cuisson.

Noter: Instructions de combinaison 

Fonction Affichage Four micro-ondes 
puissance 

Puissance du gril 

Combiné. 1 C-1 55% 45% 

Combiné. 2 C-2 36% 64% 

6. Décongélation par le poids

1. Appuyez une fois sur « Décongeler» puis l'écran affichera « dEF1 ».
2. Tournez le bouton pour régler le poids des aliments. La gamme de poids

est de 100 à 2000g.
3. Appuyez sur « Début/+30s » pour démarrer la décongélation.
4. Une fois le dégivrage terminé, le minuteur retentira cinq fois.

7. Décongélation par le temps

1. Appuyez deux fois sur « Décongeler » puis l'écran affichera « dEF2 ».
2. Tourner le bouton pour régler le temps de décongélation souhaité. La plage

de temps est de 0:00-95:00.
3. Appuyez sur « Début/+30s » pour démarrer la décongélation.
4. Une fois le dégivrage terminé, le minuteur retentira cinq fois.

8. Cuisson en plusieurs étapes

Remarques: 
1. Deux étapes de cuisson peuvent être réglées dans la cuisson à

plusieurs étapes.
2. Si vous réglez la fonction de dégivrage, elle fonctionnera

automatiquement dans la première étape.
3. La minuterie de cuisine, le menu automatique et la cuisson rapide ne

peuvent pas être définis comme l'une des étapes multiples.
4. Vous pouvez appuyer sur « Début/+30s » pour augmenter le temps de

Début/+30s

Début/+30s

Début/+30s »

Gril/Combiné
 

«
Gril/Combiné

Administrator
矩形

Administrator
矩形

Administrator
矩形

yanml15
矩形

yanml15
矩形
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cuisson pendant la cuisson en plusieurs étapes. 

Exemple : décongeler les aliments pendant 5 minutes, puis les cuire à 80 % 
de puissance micro-ondes pendant 7 minutes 
1. Appuyez deux fois sur « Décongeler » puis l'écran affichera « dEF2 ».
2. Tournez le bouton pour régler le temps de décongélation souhaité de 5

minutes.
3. Appuyez sur « Micro-ondes », puis « P100 » s'affichera.
4. Tournez le bouton pour régler le niveau de puissance sur P80.
5. Tournez le bouton pour régler le temps de cuisson de 7 minutes.
6. Appuyez sur « Début/+30s » pour démarrer la cuisson.

9. Cuisson rapide

1. En état d'attente, appuyez sur « Début/+30s » pour cuire les
aliments avec un niveau de puissance de 100 % pendant 30
secondes. Chaque pression sur la même touche peut augmenter
de 30 secondes et la valeur maximale du temps est de 95 minutes.

2. En état d'attente, tournez le bouton vers la gauche pour régler
un temps de cuisson avec une puissance de 100 %. Appuyez
ensuite sur « Début/+30s » pour lancer la cuisson.

10. Fonction de verrouillage pour les enfants

Vous pouvez utiliser cette fonction pour empêcher les enfants d'allumer 
accidentellement le four. Pour activer le verrou : 
En état d'attente, appuyez et maintenez « STOP/Annuler » pendant trois 
secondes. Un long bip retentit et l'icône de verrouillage s'affiche. 
Pour désactiver le verrouillage : 
En état verrouillé, appuyez et maintenez « STOP/Annuler » pendant trois 
secondes. Un long bip retentira. 
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11. Fonction d'interrogation

1. Si l'horloge a été réglée, l'heure actuelle s'affichera pendant trois
secondes en appuyant sur « Horloge » dans l'état de cuisson.

2. En cuisson micro-ondes, appuyez sur « Micro-ondes » pour demander le
niveau de puissance. En cuisson gril et combiné, appuyez sur
« Gril/Combiné » pour demander le niveau de puissance.

12. Menu automatique

1. Appuyez une fois sur « Menu automatique », puis « A-1 » s'affichera.
2. Appuyez plusieurs fois sur « Menu automatique » ou tournez le bouton

pour choisir le menu dont vous avez besoin. 8 menus automatiques sont
disponibles.

3. Appuyez sur « Début/+30s » pour confirmer.
4. Tournez le bouton pour régler le poids des aliments.
5. Appuyez sur « Début/+30s » pour démarrer la cuisson.

LE TABLEAU DES MENUS : 

Menu Lester Affichage 
A-1

Réchauffage 
automatique 

200g 200 
400g 400 

A-2
Viande 

250g 250 
350g 350 
450g 450 

A-3
Légumes 

200g 200 
300g 300 
400g 400 

A-4
Pâtes

50g 
(450g d'eau froide) 

50 

100g (800g d'eau froide) 100 

A-5
Pomme de terre 

1 (environ 230g) 1 
2 2 
3 3 

A-6
Poisson 

250g 250 
350g 350 
450g 450 

A-7
Boisson 

1(120ml) 1 
2(240ml) 2 
3(360ml) 3 

A-8
Popcorn 

50g 50 
100g 100 

Administrator
矩形
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MATÉRIAUX UTILISABLES AU FOUR À MICRO-ONDES 
Ustensiles Remarques
Plat à gratin Suivez les instructions du fabricant. Le fond du plat à gratin 

doit être au moins à 3/16 de pouce (5 mm) au-dessus du 
plateau tournant. Une utilisation incorrecte peut entraîner la 
rupture du plateau tournant. 

Vaisselle Peut passer au micro-ondes seulement. Il est nécessaire de 
suivre les instructions du fabricant car le passage au four peut 
fissurer ou ébrécher la vaisselle. 

Bocaux en verre Toujours retirer le couvercle. Utilisez ce type de récipient pour 
réchauffer les aliments.   

Verrerie Utilisez une verrerie de four qui résiste à la chaleur 
uniquement. Assurez-vous qu'il n'y a pas de garniture 
métallique. N'utilisez pas de plats fissurés ou ébréchés. 

Sacs de cuisson  Suivez les instructions du fabricant. Ne pas fermer avec 
une attache métallique. Faire des fentes pour permettre à la 
vapeur de s'échapper. 

Assiettes en 
papier et tasses 

À utiliser uniquement pour la cuisson/réchauffage à court terme. 
Ne pas sortir du four sans surveillance pendant la cuisson. 

Papier 
pâtisserie 

Utilisez-le pour couvrir les aliments afin de les réchauffer et 
absorber les graisses. A utiliser avec précaution pour une 
cuisson de courte durée uniquement. 

Papier sulfurisé A utiliser pour empêcher les éclaboussures ou pour la cuisson à 
la vapeur. 

Plastique Passe au micro-ondes uniquement. Suivez les instructions du 
fabricant. Doit être étiqueté " Passe au micro-ondes ". 
Certains récipients en plastique ramollissent, car les aliments 
à l'intérieur deviennent chauds. Les sacs en plastique 
hermétiquement fermés doivent être fendus, percés ou 
ventilés selon les instructions de l'emballage. 

Emballage 
plastique 

Passe au micro-ondes uniquement. Utilisez-le pour couvrir les 
aliments pendant la cuisson afin de conserver l'humidité. Ne 
laissez pas la pellicule de plastique toucher les aliments. 

Thermomètres Passe au micro-ondes seulement (thermomètre à viande et 
thermomètre à sucre).  

Papier paraffiné Utilisation comme une couverture pour éviter les éclaboussures 
et retenir l'humidité. 
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MATÉRIAUX À ÉVITER DANS LE FOUR À MICRO-ONDES 

Ustensiles Remarques 
Plateau aluminium Peut causer un arc électrique. Positionnez les aliments dans 

une assiette qui passe au micro-onde. 
Carton alimentaire 
avec poignée en 
métal 

Peut causer un arc électrique. Positionnez les aliments dans 
une assiette qui passe au micro-onde. 

Métal ou ustensiles 
en métal. 

Le métal protège les aliments de la puissance des micro-
ondes. Il peut causer un arc électrique 

Attaches 
métalliques 

Peut provoquer un arc électrique et provoquer un incendie 
dans le four micro-ondes. 

Sacs en papier Peut provoquer un incendie dans le four micro-ondes. 
Mousse plastique La mousse plastique peut fondre ou contaminer le liquide à 

l'intérieur lorsqu'elle est exposée à des températures 
élevées. 

Bois Le bois se dessèche lorsqu'il est utilisé dans le four à micro-
ondes et peut se fendre ou se fissurer. 
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DÉPANNAGE 

Normal 

Le four à micro-ondes 
provoque des 
interférences. 

C’est probable que le four à micro-ondes en 
fonctionnement puisse perturber la réception 
de vos radios et télévisions. C'est un 
phénomène que l'on retrouve avec d'autres 
petits appareils, comme les mixeurs, les 
aspirateurs et les ventilateurs. 

Lumière basse du four 
micro-ondes. 

En mode basse puissance, il est normal que 
la cuisson au micro-ondes soit plus lente. 

La vapeur s'accumule et 
l'air chaud sort des 
conduits. 

Pendant la cuisson, les aliments peuvent 
dégager de la vapeur. Mais de la vapeur peut 
s'accumuler sur des surfaces froides telles que 
la porte du four.  

Le four a été 
accidentellement allumé 
alors qu'il n'y a pas de 
nourriture à l'intérieur. 

Il est interdit de faire fonctionner le four sans 
nourriture à l'intérieur. C'est très dangereux. 
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Problème Cause possible La solution 

Le four ne peut 
pas démarrer. 

(1) Le câble l'alimentation
n'est pas correctement
connecté.

Attendez 10 secondes 
puis rebranchez-le. 

(2) Fusible grillé ou
disjoncteur activé.

Remplacez le fusible ou 
rallumez le disjoncteur 
(les réparations doivent 
être effectuées par une 
société professionnelle). 

(3) Il y a un problème
avec la prise de
courant.

Testez-la avec d'autres 
appareils. 

Le four ne 
chauffe pas. 

(4) La porte n'est pas
fermée.

En toute sécurité fermez la 
porte. 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
Assurez-vous de débrancher l'appareil de l'alimentation électrique. 
1. Après utilisation, nettoyez la cavité du four avec un chiffon humide.
2. Nettoyez les accessoires avec de l'eau savonneuse.
3. Le cadre de la porte, le joint et les faces du four micro-ondes doivent

être soigneusement nettoyés avec un chiffon humide lorsqu'ils sont
sales.

4. N'utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs ou de grattoir en métal
dur pour nettoyer la porte vitrée du four, car ils rayeront la surface vitrée
et pourrait la casser.

5. Astuce de nettoyage - Pour faciliter le nettoyage des parois intérieures du
four pouvant entrer en contact avec des aliments cuits : placez un demi-
citron dans un bol, ajoutez 300 ml d'eau et chauffez au micro-ondes à 100
% de puissance pendant 10 minutes. Essuyez le four avec un chiffon sec.

yanml15
矩形
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SPECIFICATIONS TECHNIQUES 

Référence: SCMW2125GDB 
Tension nominale : 230V ~ 50Hz 
Puissance d'entrée nominale 
(micro-ondes) : 

1450W 

Puissance de sortie nominale 
(micro-ondes) : 

900W 

Puissance d'entrée nominale 
(gril) : 

1000W 

Capacité du four : 24.6L 
Diamètre du plateau tournant : millimètres 288 
Dimensions extérieures: 469*377*280 mm 
Poids net : Environ 12,5 kg 

yanml15
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Si ce logo apparaît sur l'appareil, cela signifie qu'il doit être mis au rebut 
conformément à la directive 2012/19 / UE relative aux équipements 
électroniques et électriques (DEEE). 
Toutes les substances dangereuses contenues dans les 
équipements électriques et électroniques peuvent avoir des effets 
néfastes sur l'environnement et la santé humaine. 
En conséquence, lorsque cet appareil est hors d'usage, il ne doit pas 

être jeté avec les déchets municipaux non triés. 
En tant que consommateur final, votre rôle est essentiel pour assurer la réutilisation, 
le recyclage ou toute autre forme de création de valeur pour cet appareil. Vous 
disposez de plusieurs systèmes de collecte et de récupération mis en place par vos 
autorités locales (centres de recyclage) et les distributeurs. 
Vous avez l'obligation d'utiliser ces systèmes. 

GARANTIE: 
La garantie ne couvre pas les pièces d’usure du produit, ni les problèmes ou 
les dommages résultant de: 

(1) Détériorations superficielles dues à l'usure normale du produit
(2) Défauts ou détériorations dus au contact du produit avec des liquides et 

dus à corrosion provoquée par la rouille ou de présence d'insectes;
(3) Tout incident, abus, utilisation impropre, modification,

démontage réparation non autorisés;
(4) Toute opération impropre d'entretien, utilisation non conforme aux 

instructions concernant le produit ou le branchement à une tension 
incorrecte ;

(5) Toute utilisation d'accessoires non fournis ou non approuvés par le 
fabricant

La garantie sera annulée en cas d'élimination de la plaque signalétique et/ou 
du numéro de série du produit. 

Pièces détachées et accessoires 
Les pièces détachées et accessoires pour votre appareil sont 
disponibles sur notre site dédié www.expercare.fr Lorsque 
vous commandez des pièces, merci d’indiquer le modèle de 
votre appareil. 

Ce produit est importé par: SCHNEIDER CONSUMER GROUP 

12 rue Jules Ferry - 93110 Rosny-sous-Bois, FRANCE 

http://www.expercare.fr/
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INSTRUCTIONS 
Before using this device, please read this 
manual carefully and keep it for future 
use. If you give this device to another 
person, also give them this user manual. 
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
READ CAREFULLY AND KEEP FOR 
FUTURE USES 
• This device can be used by children from

8 years and above as well as by people
with reduced physical, sensory or mental
capacities or a lack of experience and
knowledge provided that they have
received supervision or instructions.
Regarding the safe use of the device and
that they understand the dangers
involved.
Children should not play with the device.
Cleaning and user maintenance shall not
be carried out by children, unless they
are over 8 years old and supervised.
Keep the appliance and its cord out of
the reach of children under 8 years old.

• If the power cable is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its after-
sales service or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

• CAUTION: If the door or door seals
are damaged, the microwave oven
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must not be operated until it has been 
repaired by a competent person. 

• WARNING: It is dangerous for anyone
other than a competent person to
perform maintenance or repairs
involving the removal of a cover that
protects against exposure to
microwave energy.

• CAUTION: Liquids and other
foodstuffs should not be heated in
tightly closed containers as they may
explode.

• This appliance is intended for use in
household and similar applications
such as:
 Kitchen areas reserved for staff in

shops, offices and other
professional environments;

 Use by customers of hotels, motels
and other residential type
environments;

 Bed and breakfast type
environments.

• Install or position the microwave oven
in strict accordance with the
installation instructions provided. The
minimum installation height is 85 cm.
The back of the device should be
placed against a wall. Leave a
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minimum empty space of 30 cm 
above the oven and 20 cm between 
the oven and each wall. Refer to the 
"Installation" paragraph. 

• Use only utensils suitable for use in
microwave ovens.

• Metal containers for food and drink
are not allowed during microwave
cooking.

• While heating food in plastic or paper
containers, keep an eye on the
microwave oven because of the
possibility of ignition.

• The microwave oven is designed for
heating food and drink. Drying
foodstuffs or laundry and heating
heating pads, wet laundry and other
similar items may result in the risk of
injury, ignition or fire.

• If smoke appears, turn off or unplug
the appliance and keep the door
closed to smother any flames.

• Heating beverages in the microwave
can cause boiling liquid to spurt out
suddenly. For this reason, care should
be taken when handling containers.

• The contents of baby bottles and jars
of baby food should be stirred or
shaken and the temperature should be
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checked before consumption, so as to 
avoid burns. 

• It is not recommended to heat eggs in
their shells and whole hard-boiled
eggs in a microwave oven as they
may explode, even after cooking has
finished.

• Regarding the instructions relating to
cleaning, in particular of door seals,
cavities and adjacent parts, refer to
the paragraph below in the manual.

• It is recommended to clean the oven
regularly and to remove any food
deposits.

• If the device is not kept in a good state
of cleanliness, its surface may
deteriorate and inexorably affect the
life of the device and lead to a
dangerous situation.

• The appliance must not be steam
cleaned.

• This microwave oven is intended to be
free standing, it must not be placed in a
piece of furniture.

• This device is a Group 2, Class B device.
This appliance belongs to group 2
because it intentionally generates
radio frequency energy to heat food or
products. This device belongs to class
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B because it is suitable for use in 
residential environments and in 
establishments directly connected to a 
low-voltage power supply network 
supplying buildings used for domestic 
purposes. 

• This appliance is not intended to be
operated by means of an external
timer or by a separate remote control
system.

• WARNING - RISK OF ELECTRICAL
SHOCK ! Do not immerse the device,
cord or power plug in water or any
other liquid. Do not use the device
with wet hands.

• Avoid overcooking food.
• Do not use the inside of the appliance

to store food or containers. Do not
store food (eg bread, biscuits, etc.) in
the oven.

• Remove all metal twist ties and handles
from paper or plastic bags/containers
before placing them in the microwave.

• Do not use or store the device outdoors.
• Do not use this oven near water, in a

wet basement, or near a swimming
pool.

• Accessible surfaces may be heated to
high temperatures when the device is
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in operation. Surfaces may become 
hot during use. Be sure to keep the 
power cable away from any hot 
surface. Do not cover any of the 
microwave oven vents. 

• Do not let cord hang over edge of 
table or counter.

• Accessible parts can be heated to high 
temperatures when the device is in 
operation. Small children should be 
kept away.

• The device is heated to high 
temperature during operation. Be 
careful never to touch the heating 
elements located inside the oven.

• Radio interference
The use of a microwave oven may 
cause interference which may affect 
the reception of your radios, 
televisions and similar devices.
If there is interference, try to reduce or 
eliminate it by doing the following:
 Clean the oven door and sealing 

surfaces.
 Reorient the receiving antenna of 

the radio or TV.
 Change the location of the oven 

relative to the receiver.
 Move the microwave oven away
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from the receiver. 
 Plug in the microwave oven

into another outlet so that it is not
on the same circuit as the receiver.

This product is Group 2 Class B ISM 
equipment. Group 2 includes all ISM 
(Industrial, Scientific and Medical) 
equipment in which radio frequency 
energy is intentionally generated and/or 
used in the form of electromagnetic 
radiation for the materials processing 
and spark erosion equipment. 
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Facility 
1. Select a horizontal surface with
sufficient open space for the air inlet
and/or outlet vents.

(1) The minimum installation height is 85
cm.

(2) The back of the device should be
placed against a wall.
Leave a minimum empty space of 30
cm above the oven and 20 cm
between the oven and each wall.

(3) Do not remove the feet located under
the microwave oven.

(4) Blocking the air inlet and/or outlet
vents may damage the oven.

20cm

30cm

20cm
0cm

Min 85cm 
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(5) Keep the microwave oven as far away
from televisions and radios as possible.
The use of a microwave oven may cause
interference affecting the reception of
your radios or televisions.

2. Plug your oven into an electrical wall
outlet. Make sure that the voltage and
frequency of the current it supplies are
identical to those indicated on the nameplate
of the appliance.

WARNING: Do not install the oven above a 
cooktop or other heat-producing appliance. If 
the oven is installed near or above a heat 
source, it could be damaged and will void its 
warranty. 



EN-11 

Disposal and environmental responsibility 
In order to be respectful of the environment, we encourage you to dispose of this 
device properly. You can contact local authorities or recycling centers for more 
information. 

Read the instructions carefully before use  
This product complies with the requirements of Directive 2014/35/EU 
(which replaces Directive 73/23/EEC amended by Directive 
93/68/EEC) and 2014/30/EU (replaces Directive 89/336/EEC). 

IMPORTANT 

It is forbidden to replace the power cable yourself. If damaged, it must be 
repaired by the local distributor's after-sales service, by the manufacturer 
or by a qualified person. 

If the device has been dropped, please consult a qualified technician to 
check it before using it again. Internal damage could lead to accidents. 

For any type of problems or repairs, please contact the after-sales service 
of the local distributor, the manufacturer or a qualified person in order to 
prevent any risk of danger. 
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DESCRIPTION OF YOUR PRODUCT 

Names of oven parts and accessories 
Remove the oven and all parts from the box and inside the oven. Your oven 
comes with the following items: 

A) Control panel
B) Axis of the turntable
C) Observation window
D) Door
E) Safety interlock system
F) Microwave oven cavity

Glass tray (can be used in 
microwave function and must 
be placed on the axis of the 
turntable) 

Cooking grid (cannot be used 
in microwave function and 
must be placed on the glass 
tray) 

Turntable axis 

1) Glass top
2) Turntable axis

a. Never place it upside down on
the glass top.Make sure that
the rotation of the glass plate
is not hindered.

b. The glass top and the axis of
theturntable should always be
installed in the microwave
oven being used.

c. Food and food containers
should always be placed on the
glass tray for cooking.

d. If the glass turntable cracks or
breaks, contact your nearest
authorized service center.

A

C
F

B

D

E

2

1



EN-13 

BEFORE FIRST USE 

Remove all accessories and packing materials. Examine the microwave oven 
and make sure there are no damages such as: broken and dented door. Do 
not install the oven if it is damaged. 

Cabinet: Remove any protective film found on the surface of the microwave 
oven cabinet. Do not remove the light brown mica cover that is attached to 
the oven cavity to protect the magnetron. 

CONTROL PANEL 

Microwave 

Grill/Combi 

Defrost 

Auto menu 

Timer 

Clock 

STOP/cancel 

Start/+30s 

as
矩形

as
矩形

Administrator
矩形
改成和操作的一样

Administrator
矩形
改成和操作的一样
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INSTRUCTIONS 

1. Clock setting

1. Press “Clock” once then “00:00” will be displayed.
2. Turn the knob to adjust the hour digits. The time must be between 0 and

23.
3. Press "Clock" to confirm.
4. Turn the knob to adjust the minute digits. The time must be between 0

and 59.
5. Press "Clock" to confirm. The clock is set.

Remarks: 
1. After step 4, if the “Clock” button is not pressed or there is no operation

for 1 minute, the setting is invalid.
2. To reset the clock, please repeat steps 1-5.
3. If the clock is not set, it will not run when powered.

2. Microwave cooking

5 power levels are available. 

Energy level 100% 80% 50% 30% 10% 
Display P100 P80 P50 P30 P10 

1. Press "Microwave", then "P100" will be displayed.
2. Press "Microwave" repeatedly or turn the knob to adjust the power level.
3. Press “Start/+30s” to confirm.
4. Turn the knob to adjust the cooking time.
5. Press “ ” to start cooking.

3. Setting the kitchen timer

1. Press "Timer" once, then "00:00" will be displayed.
2. Turn the knob to set the desired time. The maximum time value is

"95:00".
3. Press “Start/+30s” to confirm. The timer starts counting down.

4. Grill cooking

1. Press “Grill/Combi” then “G-1” will be displayed.
2. Press “Start/+30s” to confirm.
3. Turn the knob to set the cooking time. The maximum time value is "95:00".
4. Press “ ” to start cooking.

Start/+30s

Start/+30s

Administrator
矩形

Administrator
矩形
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5. Combined cooking

1. Press “Grill/Combi  once, then “G-1” will be displayed. Press “Grill/Combi”.
repeatedly to choose the power you want, and "C-1", "C-2" will display in
order.

2. Press “ ” to confirm.
3. Turn the knob to set the cooking time. The maximum time value is "95:00".
4. Press   to start cooking.

Note: Combination Instructions 

Function Display Microwave oven 
Powerful 

Grill power 

Combined. 1 C-1 55% 45% 

Combined. 2 C-2 36% 64% 

6. Defrost by weight

1. Press “Defrost” once then the display will show “dEF1”.
2. Turn the knob to adjust the food weight. The weight range is from 100 to

2000g.
3. Press “Start/+30s” to start defrosting.
4. When defrosting is complete, the timer will sound five times.

7. Defrost by time

1. Press “Defrost” twice then the display will show “dEF2”.
2. Turn the knob to set the desired defrosting time. The time range is 0:00-

95:00.
3. Press “Start/+30s” to start defrosting.
4. When defrosting is complete, the timer will sound five times.

8. Multi-stage cooking

Remarks: 
1. Two cooking stages can be set in multi-stage cooking.
2. If you set the defrost function, it will work automatically in the first stage.
3. Kitchen timer, auto menu and quick cook cannot be set as one of the

multi-stages.
4. You can press "Start/+30s" to increase the cooking time during multi-

stage cooking.

Example: defrost food for 5 minutes, then cook at 80% microwave power for 7 
minutes 
1. Press “Defrost” twice then the display will show “dEF2”.
2. Turn the knob to set the desired defrosting time of 5 minutes.

Start/+30s

“ ”Start/+30s

”

Administrator
矩形

Administrator
矩形
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3. Press "Microwave", then "P100" will be displayed.
4. Turn the knob to set the power level to P80.
5. Turn the knob to set the cooking time of 7 minutes.
6. Press “Start/+30s” to start cooking.

9. Quick cooking

1. In standby state, press “Start/+30s” to cook food with 100% power
level for 30 seconds. Each press of the same key can increase by
30 seconds, and the maximum time value is 95 minutes.

2. In standby state, turn the knob to the left to set a cooking time
with 100% power. Then press “Start/+30s” to start cooking.

10. Lock function for children

You can use this function to prevent children from accidentally turning on the 
oven. To activate the lock: 
In standby state, press and hold “STOP/Cancel” for three seconds. A long 
beep sounds and the lock icon is displayed. 
To deactivate the lock: 
In locked state, press and hold “STOP/Cancel” for three seconds. A long 
beep will sound. 

11. Query function

1. If the clock has been set, the current time will be displayed for three
seconds by pressing "Clock" in the cooking state.

2. In microwave cooking, press "Microwave" to request the power level. In
grill and combination cooking, press "Grill/Combi" to request the power
level.

12. Automatic menu

1. Press "Auto Menu" once, then "A-1" will be displayed.
2. Press “Auto Menu” repeatedly or turn the knob to choose the menu you

need. 8 automatic menus are available.
3. Press “Start/+30s” to confirm.
4. Turn the knob to adjust the food weight.
5. Press “Start/+30s” to start cooking.
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THE MENU TABLE: 

Menu Weight Display 
A-1

Auto Reheat 
200g 200 
400g 400 

A-2
Meat

250g 250 
350g 350 
450g 450 

A-3
Vegetables 

200g 200 
300g 300 
400g 400 

A-4
Pasta

50g 
(450g cold water) 

50 

100g(800g cold water) 100 

A-5
Potato 

1 (about 230g) 1 
2 2 
3 3 

A-6
Fish

250g 250 
350g 350 
450g 450 

A-7
Beverage 

1(120ml) 1 
2(240ml) 2 
3(360ml) 3 

A-8
Popcorn 

50g 50 
100g 100 

yanml15
矩形
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MATERIALS USABLE IN THE MICROWAVE OVEN 
Utensils Remarks
Gratin dish Follow the manufacturer's instructions. The bottom of the 

gratin dish must be at least 3/16 inch (5 mm) above the 
turntable. Improper use can cause the turntable to break. 

Dishes Microwave safe only. It is necessary to follow the 
manufacturer's instructions because baking can crack or 
chip the dishes. 

Glass jars Always remove the cover. Use this type of container to 
heat food. 

Glassware Use oven glassware that is heat resistant only. Make sure 
there is no metal trim. Do not use cracked or chipped 
dishes. 

Cooking bags Follow the manufacturer's instructions. Do not close with 
a metal fastener. Make slits to allow steam to escape. 

Paper plates 
and cups 

Use only for short term cooking/reheating. Do not leave 
the oven unattended while cooking. 

Pastry paper Use it to cover food to heat it up and absorb fat. Use with 
caution for short term cooking only. 

Parchment 
paper 

Use to prevent splattering or for steaming. 

Plastic Microwave safe only. Follow the manufacturer's 
instructions. Must be labeled "Microwave Safe". Some 
plastic containers soften because the food inside 
becomes hot. Hermetically sealed plastic bags should be 
slit, punctured or vented according to package 
instructions. 

Plastic wrap Microwave safe only. Use it to cover food while cooking to 
retain moisture. Do not let the plastic wrap touch the food. 

Thermometers Microwave safe only (meat thermometer and sugar 
thermometer). 

Wax paper Use as a blanket to prevent splashing and retain 
moisture. 
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MATERIALS TO AVOID IN THE MICROWAVE OVEN 

Utensils Remarks 
Aluminum tray May cause an electric arc. Place food on a microwave-safe 

plate. 
Food carton with 
metal handle 

May cause an electric arc. Place food on a microwave-safe 
plate. 

Metal or metal 
utensils. 

The metal protects the food from the power of the 
microwaves. It can cause an electric arc 

Metal fasteners May cause electrical arcing and cause a fire in the 
microwave oven. 

Paper bags May cause fire in microwave oven. 
Plastic foam Plastic foam can melt or contaminate the liquid inside when 

exposed to high temperatures. 
Wood Wood will dry out when used in the microwave oven and 

may split or crack. 
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TROUBLESHOOTING 

Normal 

The microwave oven is 
causing interference. 

It is likely that the microwave oven in 
operation could disturb the reception of your 
radios and televisions. This is a phenomenon 
found with other small appliances, such as 
blenders, vacuum cleaners and fans. 

Low microwave oven light. In low power mode, it is normal for microwave 
cooking to be slower. 

Steam builds up and hot 
air comes out of the 
ducts. 

During cooking, food may give off steam. But 
steam can accumulate on cold surfaces such 
as the oven door. 

The oven was accidentally 
turned on with no food 
inside. 

It is forbidden to operate the oven without 
food inside. It's very dangerous. 
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Problem Possible cause The solution 

The oven cannot 
start. 

(1) The power cable is not
properly connected.

Wait 10 seconds then 
plug it back in. 

(2) Fuse blown or circuit
breaker activated.

Replace the fuse or turn 
the circuit breaker back 
on (repairs should be 
done by a professional 
company). 

(3) There is a problem
with the power
outlet.

Test it with other devices. 

The oven 
does not heat up. 

(4) The door is not
closed.

Safely close the door. 

CLEANING AND MAINTENANCE 
Be sure to unplug the device from the power supply. 
1. After use, clean the oven cavity with a damp cloth.
2. Clean the accessories with soapy water.
3. The door frame, gasket and faces of the microwave oven should be

cleaned thoroughly with a damp cloth when dirty.
4. Do not use abrasive cleaners or hard metal scrapers to clean the oven

glass door, as they will scratch the glass surface and could break it.
5. Cleaning tip - To make it easier to clean the interior walls of the oven which

may come into contact with cooked food: place half a lemon in a bowl, add
300ml of water and heat in the microwave at 100% power for 10 minutes.
Wipe the oven with a dry cloth.

yanml15
矩形
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TECHNICAL SPECIFICATIONS 

Reference: SCMW2125GDB 
Nominal voltage : 230V~50Hz 
Rated input power (microwave): 1450W 
Rated output power (microwave): 900W 
Rated input power (grill): 1000W 
Oven capacity: 24.6L 
Turntable diameter:  288 millimeters
External dimensions: 469*377*280mm 
Net weight : About 12.5kg 

yanml15
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If this logo appears on the device, it means that it must be disposed of 
in accordance with Directive 2012/19/EU on electronic and electrical 
equipment (WEEE). 
All hazardous substances contained in electrical and electronic 
equipment can have adverse effects on the environment and 
human health. 
Consequently, when this appliance is out of use, it must not be 

disposed of with unsorted municipal waste. 
As the end consumer, your role is essential in ensuring the reuse, recycling or any 
other form of value creation for this appliance. You have several collection and 
recovery systems set up by your local authorities (recycling centers) and distributors. 
You have an obligation to use these systems. 

GUARANTEE: 
The warranty does not cover product wear parts, problems or damage 
resulting from: 

(1) Superficial damage due to normal wear of the product
(2) Defects or deterioration due to contact of the product with liquids and due to

corrosion caused by rust or the presence of insects;
(3) Any unauthorized incident, abuse, misuse, modification, dismantling, repair;
(4) Any improper maintenance, use not in accordance with the product

instructions or connection to an incorrect voltage;
(5) Any use of accessories not supplied or approved by the manufacturer

The warranty will be void if the nameplate and/or serial number of the product is 
removed. 

This product is imported by: SCHNEIDER CONSUMER GROUP 

12 rue Jules Ferry - 93110 Rosny-sous-Bois, FRANCE 
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WICHTIGE 
SICHERHEITSANWEISUNGEN 
Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig 
durch, bevor Sie dieses Gerät verwenden, 
und bewahren Sie es für den späteren 
Gebrauch auf. Wenn Sie dieses Gerät an 
eine andere Person weitergeben, geben 
Sie ihr auch diese Bedienungsanleitung. 
WICHTIGE 
SICHERHEITSANWEISUNGEN 
SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR 
ZUKÜNFTIGE VERWENDUNG 
AUFBEWAHREN 
• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8

Jahren sowie von Personen mit
eingeschränkten körperlichen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Wissen
unter Aufsicht oder Unterweisung benutzt
werden. In Bezug auf die sichere
Verwendung des Geräts und dass sie die
damit verbundenen Gefahren verstehen.
Kinder sollten nicht mit dem Gerät
spielen.
Reinigung und Benutzerwartung dürfen
nicht von Kindern durchgeführt werden,
es sei denn, sie sind über 8 Jahre alt
und werden beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerät und sein Kabel
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außerhalb der Reichweite von Kindern 
unter 8 Jahren auf. 

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist,
muss es vom Hersteller, seinem
Kundendienst oder ähnlich qualifizierten
Personen ersetzt werden, um
Gefährdungen zu vermeiden.

• VORSICHT: Wenn die Tür oder
Türdichtungen beschädigt sind, darf das
Mikrowellengerät nicht betrieben
werden, bis es von einer kompetenten
Person repariert wurde.

• WARNUNG: Es ist für andere Personen,
die nicht kompetent
sind, gefährlich, Wartungs- oder
Reparaturarbeiten durchzuführen, bei
denen eine Abdeckung entfernt wird, die
vor der Einwirkung von
Mikrowellenenergie schützt.

• ACHTUNG: Flüssigkeiten und andere
Lebensmittel sollten nicht in fest
verschlossenen Behältern erhitzt
werden, da sie explodieren können.

• Dieses Gerät ist für den Gebrauch im
Haushalt und ähnlichen Anwendungen
bestimmt, wie z. B.:
 Für das Personal reservierte

Küchenbereiche in Geschäften,
Büros und anderen professionellen



DE-4 

Umgebungen; 
 Verwendung durch Kunden von

Hotels, Motels und anderen
Wohnumgebungen;

 Bed & Breakfast-ähnliche
Umgebungen.

• Installieren oder positionieren Sie das
Mikrowellengerät streng nach den
mitgelieferten Installationsanweisungen.
Die minimale Einbauhöhe beträgt 85
cm. Die Rückseite des Geräts sollte an
einer Wand platziert werden. Lassen Sie
einen Freiraum von mindestens 30 cm
über dem Ofen und 20 cm zwischen
dem Ofen und jeder Wand. Siehe
Abschnitt „Installation“.

• Verwenden Sie nur für Mikrowellen
geeignete Utensilien.

• Metallbehälter für Speisen und Getränke
sind während des Garens in der
Mikrowelle nicht erlaubt.

• Achten Sie beim Erhitzen von Speisen
in Kunststoff- oder Papierbehältern
wegen der Möglichkeit einer
Entzündung auf den Mikrowellenherd.

• Das Mikrowellengerät ist zum Erhitzen
von Speisen und Getränken bestimmt.
Das Trocknen von Lebensmitteln oder
Wäsche und das Erhitzen von
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Heizkissen, nasser Wäsche und 
ähnlichen Gegenständen kann zu 
Verletzungs-, Entzündungs- oder 
Brandgefahr führen. 

• Wenn Rauch entsteht, schalten Sie das
Gerät aus oder ziehen Sie den
Netzstecker und halten Sie die Tür
geschlossen, um Flammen zu ersticken.

• Beim Erhitzen von Getränken in der
Mikrowelle kann kochende Flüssigkeit
plötzlich herausspritzen. Aus diesem
Grund ist beim Umgang mit Containern
Vorsicht geboten.

• Der Inhalt von Babyflaschen und
Gläschen mit Babynahrung sollte vor
dem Verzehr gerührt oder geschüttelt
und die Temperatur überprüft werden,
um Verbrennungen zu vermeiden.

• Es wird nicht empfohlen, Eier in ihrer
Schale und ganze hartgekochte Eier in
einem Mikrowellenherd zu erhitzen, da
sie explodieren können, selbst nachdem
das Kochen beendet ist.

• Hinsichtlich der Anweisungen zur
Reinigung, insbesondere von
Türdichtungen, Hohlräumen und
angrenzenden Teilen, siehe den
folgenden Absatz in der Anleitung.

• Es wird empfohlen, den Ofen
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regelmäßig zu reinigen und Speisereste 
zu entfernen. 

• Wenn das Gerät nicht in einem guten
Sauberkeitszustand gehalten wird, kann
sich seine Oberfläche verschlechtern
und die Lebensdauer des Geräts
unweigerlich beeinträchtigen und zu
einer gefährlichen Situation führen.

• Das Gerät darf nicht mit Dampf gereinigt
werden.

• Dieser Mikrowellenherd soll freistehend
aufgestellt werden, er darf nicht in ein
Möbelstück gestellt werden.

• Dieses Gerät ist ein Gerät der Gruppe 2,
Klasse B.
Dieses Gerät gehört zur Gruppe 2, da
es absichtlich Hochfrequenzenergie
erzeugt, um Speisen oder Produkte zu
erhitzen. Dieses Gerät gehört zur
Klasse B, da es für den Einsatz in
Wohnumgebungen und in Einrichtungen
geeignet ist, die direkt an ein
Niederspannungs-Versorgungsnetz
angeschlossen sind, das Gebäude
versorgt, die zu Wohnzwecken genutzt
werden.

• Dieses Gerät ist nicht dazu bestimmt,
mit einer externen Zeitschaltuhr oder
einem separaten



DE-7 

Fernbedienungssystem betrieben zu 
werden. 

• WARNUNG – GEFAHR EINES
ELEKTRISCHEN SCHLAGS! Tauchen
Sie das Gerät, das Kabel oder den
Netzstecker nicht in Wasser oder
andere Flüssigkeiten. Verwenden Sie
das Gerät nicht mit nassen Händen.

• Vermeiden Sie das Überkochen von
Speisen.

• Verwenden Sie das Innere des Geräts
nicht zur Aufbewahrung von
Lebensmitteln oder Behältern.
Bewahren Sie keine Lebensmittel (z. B.
Brot, Kekse usw.) im Ofen auf.

• Entfernen Sie alle Metallverschlüsse und
Griffe von Papier- oder Plastiktüten/-
behältern, bevor Sie sie in die Mikrowelle
stellen.

• Verwenden oder lagern Sie das Gerät nicht
im Freien.

• Verwenden Sie diesen Ofen nicht in der
Nähe von Wasser, in einem feuchten
Keller oder in der Nähe eines
Schwimmbeckens.

• Zugängliche Oberflächen können
während des Betriebs stark erhitzt
werden. Oberflächen können während
des Gebrauchs heiß werden. Achten Sie
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darauf, das Netzkabel von heißen 
Oberflächen fernzuhalten. Decken Sie 
keine der Mikrowellenöffnungen ab. 

• Lassen Sie das Kabel nicht über die
Kante des Tisches oder der Theke
hängen.

• Berührbare Teile können sich im Betrieb
stark erhitzen. Kleine Kinder sollten
ferngehalten werden.

• Das Gerät wird während des Betriebs
auf eine hohe Temperatur erhitzt.
Achten Sie darauf, niemals die
Heizelemente im Ofen zu berühren.

• Funkstörungen!
Die Verwendung eines
Mikrowellenofens kann Störungen
verursachen, die den Empfang Ihres
Radios, Fernsehers und ähnlicher
Geräte beeinträchtigen können.
Wenn Störungen auftreten, versuchen
Sie, diese zu verringern oder zu
beseitigen, indem Sie Folgendes tun:
 Backofentür und Dichtflächen

reinigen.
 Richten Sie die Empfangsantenne

des Radios oder Fernsehers neu aus.
 Ändern Sie die Position des Ofens

relativ zum Empfänger.
 Bewegen Sie den Mikrowellenherd
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vom Empfänger weg. 
 Schließen Sie den Mikrowellenherd

an eine andere Steckdose, so dass
es sich nicht am selben Stromkreis
wie der Empfänger befindet.

Dieses Produkt ist ein ISM-Gerät der 
Gruppe 2, Klasse B. Gruppe 2 umfasst alle 
ISM-Geräte (Industrial, Scientific and 
Medical), in denen Hochfrequenzenergie 
absichtlich erzeugt und/oder in Form von 
elektromagnetischer Strahlung für die 
Materialbearbeitung und 
Funkenerosionsgeräte verwendet wird. 
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Einrichtung 
1. Wählen Sie eine horizontale Fläche mit
ausreichend Freiraum für die Lufteinlass- 
und/oder -auslassöffnungen.

(1) Die minimale Einbauhöhe beträgt 85
cm.

(2) Die Rückseite des Geräts sollte an
einer Wand platziert werden.
Lassen Sie einen Freiraum von
mindestens 30 cm über dem Ofen und
20 cm zwischen dem Ofen und jeder
Wand.

(3) Entfernen Sie nicht die Füße unter dem
Mikrowellenherd.

20cm

30cm

20cm
0cm

Mindestens 85 cm
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(4) Das Blockieren der Lufteinlass- und/
oder -auslassöffnungen kann den Ofen
beschädigen.

(5) Stellen Sie die Mikrowelle so weit wie
möglich von Fernsehern und Radios
entfernt auf. Die Verwendung eines
Mikrowellenofens kann Störungen
verursachen, die den Empfang Ihres
Radios oder Fernsehers
beeinträchtigen.

2. Schließen Sie Ihren Ofen an eine
Steckdose an. Stellen Sie sicher, dass
Spannung und Frequenz des gelieferten
Stroms mit den Angaben auf dem
Typenschild des Geräts übereinstimmen.

WARNUNG: Installieren Sie den Ofen nicht 
über einem Kochfeld oder einem anderen 
wärmeerzeugenden Gerät. Wenn der Ofen 
in der Nähe oder über einer Wärmequelle 
installiert wird, kann er beschädigt werden 
und seine Garantie erlischt. 
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Entsorgung und Verantwortung für die Umwelt 
Aus Rücksicht auf die Umwelt empfehlen wir Ihnen, dieses Gerät ordnungsgemäß 
zu entsorgen. Weitere Informationen erhalten Sie bei den örtlichen Behörden oder 
Recyclinghöfen. 

Lesen Sie die Anweisungen vor Gebrauch sorgfältig durch  
Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der Richtlinie 
2014/35/EU (die die Richtlinie 73/23/EWG ersetzt, geändert durch die 
Richtlinie 93/68/EWG) und 2014/30/EU (die Richtlinie 89/336/EWG 
ersetzt). 

WICHTIG 

Es ist verboten, das Netzkabel selbst auszutauschen. Wenn es beschädigt 
ist, muss es vom Kundendienst des örtlichen Händlers, vom Hersteller 
oder von einer qualifizierten Person repariert werden. 

Wenn das Gerät fallen gelassen wurde, wenden Sie sich bitte an einen 
qualifizierten Techniker, um es zu überprüfen, bevor Sie es erneut 
verwenden. Innere Schäden können zu Unfällen führen. 

Wenden Sie sich bei Problemen oder Reparaturen jeglicher Art an den 
Kundendienst des Händlers vor Ort, den Hersteller oder eine qualifizierte 
Person, um jegliches Gefahrenrisiko zu vermeiden. 
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BESCHREIBUNG IHRES PRODUKTS 

Namen von Ofenteilen und Zubehör 
Nehmen Sie den Ofen und alle Teile aus dem Karton und aus dem Ofen. Ihr 
Ofen wird mit den folgenden Artikeln geliefert: 

A) Bedienfeld
B) Achse des Drehtellers
C) Beobachtungsfenster
D) Tür
E) Sicherheitsverriege-

lungssystem
F) Mikrowellenherd

Glasschale (kann in der 
Mikrowellenfunktion 
verwendet werden und muss 
auf der Achse des Drehtellers 
platziert werden) 

Grillrost (kann nicht in der 
Mikrowellenfunktion 
verwendet werden und muss 
auf die Glasschale gelegt 
werden) 

Drehtellerachse 

1) Glasplatte
2) Drehtellerachse

a. Legen Sie es niemals verkehrt
herum auf die
Glasplatte.Achten Sie darauf,
dass die Drehung der
Glasplatte nicht behindert
wird.

b. Die Glasplatte und die Achse
des Drehtellers sollte immer in
das verwendete
Mikrowellengerät eingebaut
werden.

c. Lebensmittel und
Lebensmittelbehälter sollten
zum Garen immer auf die
Glasplatte gestellt werden.

d. Wenn der Glasdrehteller Risse
oder Brüche aufweist, wenden
Sie sich an Ihr
nächstgelegenes autorisiertes
Servicecenter.

A

C
F

B

D

E

2

1
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VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH 

Entfernen Sie alle Zubehörteile und Verpackungsmaterialien. Untersuchen Sie 
das Mikrowellengerät und vergewissern Sie sich, dass es keine Schäden gibt, 
wie z. B.: kaputte und verbeulte Tür. Installieren Sie den Ofen nicht, wenn er 
beschädigt ist. 

Gehäuse: Entfernen Sie alle Schutzfolien, die sich auf der Oberfläche des 
Mikrowellengehäuses befinden. Entfernen Sie nicht die hellbraune 
Glimmerabdeckung, die zum Schutz des Magnetrons am Garraum 
angebracht ist. 

SCHALTTAFEL 

Mikrowelle 

Grill/Kombi 

Auftauen 

Timer 

Uhr 

STOP/abbrechen 

Anfang/+30s 

Automatisches Menü

as
矩形

as
矩形
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ANWEISUNGEN 

1. Uhreinstellung

1. Drücken Sie einmal „Uhr“, dann wird „00:00“ angezeigt.
2. Drehen Sie den Knopf, um die Stundenziffern einzustellen. Die Zeit

muss zwischen 0 und 23 liegen.
3. Drücken Sie zur Bestätigung auf „Uhr“.
4. Drehen Sie den Knopf, um die Minutenziffern einzustellen. Die Zeit

muss zwischen 0 und 59 liegen.
5. Drücken Sie zur Bestätigung auf „Uhr“. Die Uhr ist gestellt.

Bemerkungen: 
1. Wenn nach Schritt 4 die „Uhr“-Taste nicht gedrückt wird oder 1 Minute

lang keine Bedienung erfolgt, ist die Einstellung ungültig.
2. Um die Uhr zurückzusetzen, wiederholen Sie bitte die Schritte 1-5.
3. Wenn die Uhr nicht eingestellt ist, läuft sie nicht, wenn das Gerät

eingeschaltet ist.

2. Mikrowelle kochen

5 Leistungsstufen stehen zur Verfügung. 

Energielevel 100% 80% 50% 30% 10% 
Anzeige P100 P80 P50 P30 P10 

1. Drücken Sie „Mikrowelle“, dann wird „P100“ angezeigt.
2. Drücken Sie wiederholt „Mikrowelle“ oder drehen Sie den Knopf, um die

Leistungsstufe einzustellen.
3. Drücken Sie zur Bestätigung „ “.
4. Drehen Sie den Knopf, um die Garzeit einzustellen.
5. Drücken Sie „ “, um mit dem Kochen zu beginnen.

3. Küchentimer einstellen

1. Drücken Sie einmal „Timer“, dann wird „00:00“ angezeigt.
2. Drehen Sie den Knopf, um die gewünschte Zeit einzustellen. Der

maximale Zeitwert ist "95:00".
3. Drücken Sie zur Bestätigung „ “ Der Timer beginnt

herunterzuzählen.

4. Grillen

1. Drücken Sie „Grill/Kombi“, dann wird „G-1“ angezeigt.
2. Drücken Sie zur Bestätigung „ “.

Anfang/+30s  

Anfang/+30s

Anfang/+30s

Anfang/+30s

Administrator
矩形

yanml15
矩形

Administrator
矩形

Administrator
矩形
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3. Drehen Sie den Knopf, um die Garzeit einzustellen. Der maximale Zeitwert ist
"95:00".

4. Drücken Sie „ “, um mit dem Kochen zu beginnen.

5. Kombiniertes Kochen

1. Drücken Sie „Grill/Kombi. einmal, dann wird „G-1“ angezeigt. Drücken Sie
„Grill/Kombi“. wiederholt, um die gewünschte Leistung auszuwählen, und
"C-1", "C-2" werden der Reihe nach angezeigt.

2. Drücken Sie zur Bestätigung „ “.
3. Drehen Sie den Knopf, um die Garzeit einzustellen. Der maximale Zeitwert

ist "95:00".
4. Drücken Sie „ “, um mit dem Kochen zu beginnen.

Hinweis: Kombinationsanweisungen 

Funktion Anzeige Mikrowelle 
Leistung 

Grillleistung 

Kombiniert. 1 C-1 55% 45% 

Kombiniert. 2 C-2 36% 64% 

6. Dem Gewicht entsprechend auftauen

1. Drücken Sie einmal „Auftauen“, dann zeigt das Display „dEF1“.
2. Drehen Sie den Knopf, um das Lebensmittelgewicht einzustellen. Der

Gewichtsbereich reicht von 100 bis 2000 g.
3. Drücken Sie „ “, um mit dem Auftauen zu beginnen.
4. Wenn das Auftauen abgeschlossen ist, ertönt der Timer fünfmal.

7. Auftauen nach Zeit

1. Drücken Sie zweimal „Auftauen“, dann zeigt das Display „dEF2“.
2. Drehen Sie den Knopf, um die gewünschte Auftauzeit einzustellen. Der

Zeitbereich ist 0:00-95:00.
3. Drücken Sie „ “, um mit dem Auftauen zu beginnen.
4. Wenn das Auftauen abgeschlossen ist, ertönt der Timer fünfmal.

8. Mehrstufiges Garen

Bemerkungen: 
1. Beim mehrstufigen Garen können zwei Garstufen eingestellt werden.
2. Wenn Sie die Auftaufunktion einstellen, funktioniert diese in der ersten

Stufe automatisch.
3. Küchentimer, automatisches Menü und Schnellgaren können nicht als

eine der mehreren Stufen eingestellt werden.
4. Sie können „ “ drücken, um die Garzeit während des

Anfang/+30s

Anfang/+30s

Anfang/+30s

Anfang/+30s

Anfang/+30s

Anfang/+30s

Administrator
矩形

Administrator
矩形

Administrator
矩形

Administrator
矩形

Administrator
矩形

Administrator
矩形



DE-17 

mehrstufigen Garens zu verlängern. 

Beispiel: Lebensmittel 5 Minuten auftauen, dann 7 Minuten bei 80 % 
Mikrowellenleistung garen 
1. Drücken Sie zweimal „Auftauen“, dann zeigt das Display „dEF2“.
2. Drehen Sie den Knopf, um die gewünschte Auftauzeit von 5 Minuten

einzustellen.
3. Drücken Sie „Mikrowelle“, dann wird „P100“ angezeigt.
4. Drehen Sie den Knopf, um die Leistungsstufe auf P80 einzustellen.
5. Drehen Sie den Knopf, um die Kochzeit von 7 Minuten einzustellen.
6. Drücken Sie „ “, um mit dem Kochen zu beginnen.

9. Schnelles Kochen

1. Drücken Sie im Standby-Modus „ “, um Lebensmittel 30
Sekunden lang mit 100 % Leistung zu garen. Jeder Druck auf
dieselbe Taste verlängert die Garzeit um 30 Sekunden, der
maximale Zeitwert beträgt 95 Minuten.

2. Drehen Sie im Standby-Zustand den Knopf nach links, um eine
Kochzeit mit 100 % Leistung einzustellen. Drücken Sie dann
„ “, um mit dem Kochen zu beginnen.

10. Sperrfunktion für Kinder

Mit dieser Funktion können Sie verhindern, dass Kinder versehentlich den 
Ofen einschalten. So aktivieren Sie die Sperre: 
Halten Sie im Standby-Modus „STOP/Abbrechen“ drei Sekunden lang 
gedrückt. Es ertönt ein langer Piepton und das Schlosssymbol wird 
angezeigt. 
So deaktivieren Sie die Sperre: 
Halten Sie im gesperrten Zustand „STOP/Abbrechen“ drei Sekunden lang 
gedrückt. Es ertönt ein langer Piepton. 

11. Abfragefunktion

1. Wenn die Uhr eingestellt wurde, wird die aktuelle Uhrzeit für drei
Sekunden angezeigt, wenn Sie im Garzustand auf „Uhr“ drücken.

2. Drücken Sie beim Mikrowellenkochen „Mikrowelle“, um die
Leistungsstufe anzufordern. Drücken Sie beim Grillen und Kombigaren
auf „Grill/Kombi“, um die Leistungsstufe anzufordern.

12. Automatisches Menü

1. Drücken Sie einmal „  “, dann wird „A-1“ angezeigt.
2. Drücken Sie wiederholt „  “ oder drehen Sie den 

Knopf, um das gewünschte Menü auszuwählen. Es stehen 8 automatische
 Menüs zur Verfügung.

Anfang/+30s

Anfang/+30s

Anfang/+30s

Automatisches Menü
 Automatisches Menü
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3. Drücken Sie zur Bestätigung „ “.
4. Drehen Sie den Knopf, um das Lebensmittelgewicht einzustellen.
5. Drücken Sie „ “, um mit dem Kochen zu beginnen.

DIE MENÜTABELLE: 

Menüpunkt Gewicht/Anzahl Anzeige 
A-1

Automatisches 
Aufwärmen 

200g 200 
400g 400 

A-2
Fleisch 

250g 250 
350g 350 
450g 450 

A-3
Gemüse 

200g 200 
300g 300 
400g 400 

A-4
Pasta

50g 
(450 g kaltes Wasser) 

50 

100g(800 g kaltes Wasser) 100 

A-5
Kartoffel 

1 (ca. 230 g) 1 
2 2 
3 3 

A-6
Fisch

250g 250 
350g 350 
450g 450 

A-7
Getränk 

1 (120 ml) 1 
2 (240 ml) 2 
3 (360 ml) 3 

A-8
Popcorn 

50g 50 
100g 100 

Anfang/+30s

Anfang/+30s
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IN DER MIKROWELLE VERWENDBARE MATERIALIEN 
Utensilien Bemerkungen
Gratin Gericht Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers. Der 

Boden der Gratinform muss sich mindestens 5 mm 
(3/16 Zoll) über dem Drehteller befinden. 
Unsachgemäßer Gebrauch kann zum Bruch des 
Drehtellers führen. 

Geschirr Nur mikrowellengeeignet. Es ist notwendig, die 
Anweisungen des Herstellers zu befolgen, da das 
Backen das Geschirr reißen oder abplatzen lassen 
kann. 

Gläser Entfernen Sie immer die Abdeckung. Verwenden Sie 
diesen Behältertyp zum Erhitzen von Speisen. 

Glaswaren Verwenden Sie nur hitzebeständiges Backofenglas. 
Stellen Sie sicher, dass keine Metallverkleidung 
vorhanden ist. Verwenden Sie kein zerbrochenes 
oder angeschlagenes Geschirr. 

Taschen kochen Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers. Nicht 
mit einem Metallverschluss schließen. Machen Sie 
Schlitze, damit Dampf entweichen kann. 

Pappteller und 
Tassen 

Nur zum kurzzeitigen Garen/Aufwärmen verwenden. 
Lassen Sie den Ofen während des Garens nicht 
unbeaufsichtigt. 

Gebäckpapier Verwenden Sie es, um Speisen abzudecken, um sie 
zu erhitzen und Fett aufzunehmen. Nur bei 
kurzzeitigem Kochen mit Vorsicht verwenden. 

Pergamentpapier Zur Vermeidung von Spritzern oder zum Dämpfen 
verwenden. 

Kunststoff Nur mikrowellengeeignet. Befolgen Sie die 
Anweisungen des Herstellers. Muss als 
„mikrowellengeeignet“ gekennzeichnet sein. Einige 
Plastikbehälter werden weicher, weil das Essen darin 
heiß wird. Hermetisch verschlossene Plastiktüten 
sollten gemäß den Packungsanweisungen 
aufgeschlitzt, durchstochen oder entlüftet werden. 

Plastikfolie Nur mikrowellengeeignet. Verwenden Sie es, um 
Lebensmittel beim Kochen abzudecken, um 
Feuchtigkeit zu speichern. Lassen Sie die Plastikfolie 
nicht das Essen berühren. 

Thermometer Nur mikrowellengeeignet (Fleischthermometer und 
Zuckerthermometer). 

Wachspapier Als Decke verwenden, um Spritzer zu vermeiden und 
Feuchtigkeit zu speichern. 



DE-20 

MATERIALIEN, DIE IM MIKROWELLENHERD ZU VERMEIDEN SIND 

Utensilien Bemerkungen 
Aluminiumschale Kann einen Lichtbogen verursachen. Legen Sie das Essen 

auf einen mikrowellengeeigneten Teller. 
Lebensmittelkarton 
mit Metallgriff 

Kann einen Lichtbogen verursachen. Legen Sie das Essen 
auf einen mikrowellengeeigneten Teller. 

Metall-oder 
Metallutensilien. 

Das Metall schützt die Lebensmittel vor der Kraft der 
Mikrowellen. Es kann einen Lichtbogen verursachen 

Befestigungseleme
nte aus Metall 

Kann elektrische Lichtbögen verursachen und einen Brand 
im Mikrowellenherd verursachen. 

Papiertüten Kann im Mikrowellenherd Feuer verursachen. 
Schaumstoff Kunststoffschaum kann schmelzen oder die Flüssigkeit im 

Inneren kontaminieren, wenn er hohen Temperaturen 
ausgesetzt wird. 

Holz Holz trocknet aus, wenn es in der Mikrowelle verwendet 
wird, und kann splittern oder brechen. 
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FEHLERBEHEBUNG 

Normal 

Der Mikrowellenherd 
verursacht Störungen. 

Es ist wahrscheinlich, dass der 
Mikrowellenherd in Betrieb den Empfang Ihrer 
Radios und Fernseher stören könnte. Dies ist 
ein Phänomen, das bei anderen Kleingeräten 
wie Mixern, Staubsaugern und Ventilatoren 
auftritt. 

Schwaches 
Mikrowellenlicht. 

Im Niedrigleistungsmodus ist es normal, dass 
das Mikrowellengaren langsamer ist. 

Dampf baut sich auf und 
heiße Luft tritt aus den 
Kanälen aus. 

Während des Garens können Speisen Dampf 
abgeben. An kalten Oberflächen wie der 
Backofentür kann sich jedoch Dampf 
ansammeln. 

Der Ofen wurde 
versehentlich ohne 
Lebensmittel eingeschaltet. 

Es ist verboten, den Ofen ohne Lebensmittel 
zu betreiben. Es ist sehr gefährlich. 
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Problem Mögliche Ursache Die Lösung 

Der Ofen kann 
nicht starten. 

(1) Das Netzkabel ist nicht
richtig angeschlossen.

Warten Sie 10 Sekunden 
und schließen Sie es 
dann wieder an. 

(2) Sicherung
durchgebrannt oder
Trennschalter aktiviert.

Ersetzen Sie die 
Sicherung oder schalten 
Sie den Leistungsschalter 
wieder ein (Reparaturen 
sollten von einem 
Fachbetrieb durchgeführt 
werden). 

(3) Es liegt ein
Problem mit der
Steckdose vor.

Testen Sie es mit 
anderen Geräten. 

Der Backofen 
heizt nicht auf.  

(4) Die Tür ist nicht
geschlossen.

Schließen Sie die Tür 
sicher. 

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG 
Achten Sie darauf, das Gerät vom Stromnetz zu trennen. 
1. Reinigen Sie den Garraum nach Gebrauch mit einem feuchten Tuch.
2. Reinigen Sie das Zubehör mit Seifenwasser.
3. Der Türrahmen, die Dichtung und die Fronten des Mikrowellenofens

sollten bei Verschmutzung gründlich mit einem feuchten Tuch
gereinigt werden.

4. Verwenden Sie zum Reinigen der Backofenglastür keine Scheuermittel
oder Hartmetallschaber, da diese die Glasoberfläche zerkratzen und
brechen könnten.

5. Reinigungstipp - Um die Innenwände des Ofens, die mit gekochten
Speisen in Kontakt kommen können, leichter zu reinigen: Eine halbe
Zitrone in eine Schüssel geben, 300 ml Wasser hinzufügen und 10
Minuten lang bei 100 %Leistung in der Mikrowelle erhitzen. Wischen
Sie den Ofen mit einem trockenen Tuch ab.

yanml15
矩形
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TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 

Bezeichnung: SCMW2125GDB 
Nennspannung: 230V~50Hz 
Nenneingangsleistung 
(Mikrowelle): 1450W 

Nennausgangsleistung 
(Mikrowelle): 900W 

Nennaufnahmeleistung (Grill): 1000W 
Ofenkapazität: 24.6L 
Drehtellerdurchmesser: 288 millimeters 
Äußere Abmessungen: 469*377*280mm 
Reingewicht : Etwa 12,5 kg 

Administrator
矩形



Wenn dieses Logo auf dem Gerät erscheint, bedeutet dies, dass es 
gemäß der Richtlinie 2012/19/EU über elektronische und elektrische 
Geräte (WEEE) entsorgt werden muss. 
Alle in Elektro- und Elektronikgeräten enthaltenen gefährlichen 
Stoffe können negative Auswirkungen auf die Umwelt und die 
menschliche Gesundheit haben. 
Daher darf dieses Gerät, wenn es nicht benutzt wird, nicht mit dem 

unsortierten Hausmüll entsorgt werden. 
Als Endverbraucher spielen Sie eine entscheidende Rolle, wenn es darum geht, die 
Wiederverwendung, das Recycling oder jede andere Form der Wertschöpfung für 
dieses Gerät sicherzustellen. Sie haben mehrere Sammel- und Verwertungssysteme, 
die von Ihren Kommunen (Wertstoffhöfen) und Händlern eingerichtet wurden. 
Sie sind verpflichtet, diese Systeme zu verwenden. 

GARANTIE: 
Die Garantie deckt keine Produktverschleißteile, Probleme oder Schäden ab, 
die sich ergeben aus: 

(1) Oberflächliche Schäden durch normale Abnutzung des Produkts
(2) Defekte oder Verschlechterungen aufgrund des Kontakts des Produkts mit

Flüssigkeiten und aufgrund von Korrosion durch Rost oder das Vorhandensein
von Insekten;

(3) Jeder unbefugte Vorfall, Störung, Missbrauch, Modifikation, Demontage,
Reparatur;

(4) Jegliche unsachgemäße Wartung, Verwendung nicht gemäß den
Produktanweisungen oder Anschluss an eine falsche Spannung;

(5) Jegliche Verwendung von Zubehör, das nicht vom Hersteller geliefert oder
genehmigt wurde

Die Garantie erlischt, wenn das Typenschild und/oder die Seriennummer des 
Produkts entfernt werden. 

Die Gewährleistung für dieses Produkt entspricht den gesetzlichen 
Bestimmungen zum Zeitpunkt des Erwerbs. 
Technische Änderungen und Irrtümer vorbehalten. 
Wir behalten uns Änderungen an der Software oder Hardware, 
abweichend der Beschreibung in dieser Bedienungsanleitung, vor. 

Dieses Produkt wird importiert von: SCHNEIDER CONSUMER GROUP 

12 rue Jules Ferry - 93110 Rosny-sous-Bois, FRANKREICH 



NL-2 

BELANGRIJKE 
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
Lees deze handleiding aandachtig door 
voordat u dit apparaat gebruikt en 
bewaar deze voor toekomstig gebruik. 
Als u dit apparaat aan iemand anders 
geeft, geef hem dan ook deze 
gebruikershandleiding. BELANGRIJKE 
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
AANDACHTIG LEZEN EN BEWAREN 
VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK 
• Dit apparaat kan worden gebruikt door 

kinderen vanaf 8 jaar en door mensen 
met verminderde fysieke, zintuiglijke of 
mentale capaciteiten of een gebrek aan 
ervaring en kennis, mits ze onder 
toezicht staan of instructies hebben 
ontvangen. Met betrekking tot het veilig 
gebruik van het apparaat en dat ze de 
gevaren begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat 
spelen.
Reiniging en gebruikersonderhoud 
mogen niet door kinderen worden 
uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 
jaar en onder toezicht staan.
Houd het apparaat en het snoer buiten 
het bereik van kinderen jonger dan 8 
jaar. 
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• Als de voedingskabel beschadigd is, 
moet deze worden vervangen door de 
fabrikant, de naverkoopdienst of 
gelijkaardig gekwalificeerde personen 
om gevaar te voorkomen.

• LET OP: Als de deur of 
deurafdichtingen beschadigd zijn, mag 
de magnetron niet worden gebruikt 
voordat deze is gerepareerd door een 
bevoegd persoon.

• WAARSCHUWING: Het is gevaarlijk 
voor iemand anders dan een bevoegd 
persoon om onderhoud of reparaties 
uit te voeren waarbij een afdekking 
moet worden verwijderd die beschermt 
tegen blootstelling aan 
microgolfenergie.

• LET OP: Vloeistoffen en andere 
voedingsmiddelen mogen niet worden 
verwarmd in goed gesloten containers, 
omdat ze kunnen exploderen.

• Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in 
huishoudelijke en soortgelijke 
toepassingen zoals:
 Keukenruimtes gereserveerd voor 

personeel in winkels, kantoren en 
andere professionele omgevingen;
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 Gebruik door klanten van hotels, 
motels en andere residentiële 
omgevingen;

 Bed & breakfast-achtige 
omgevingen.

• Installeer of plaats de magnetron in
strikte overeenstemming met de
meegeleverde installatie-instructies.
De minimale installatiehoogte is 85
cm. De achterkant van het apparaat
moet tegen een muur worden
geplaatst. Laat een minimale vrije
ruimte van 30 cm boven de oven en
20 cm tussen de oven en elke muur.
Raadpleeg de paragraaf "Installatie".

• Gebruik alleen keukengerei dat
geschikt is voor gebruik in
magnetronovens.

• Metalen containers voor eten en
drinken zijn niet toegestaan tijdens het
koken in de magnetron.

• Houd tijdens het opwarmen van
voedsel in plastic of papieren bakjes
de magnetron in de gaten vanwege de
mogelijkheid van ontbranding.

• De magnetron is ontworpen voor het
opwarmen van eten en drinken. Het
drogen van voedsel of wasgoed en
het verwarmen van warmtekussens,
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nat wasgoed en andere soortgelijke 
artikelen kan leiden tot het risico op 
letsel, ontbranding of brand. 

• Als er rook verschijnt, schakelt u het
apparaat uit of haalt u de stekker uit
het stopcontact en houdt u de deur
gesloten om eventuele vlammen te
doven.

• Het opwarmen van dranken in de
magnetron kan ervoor zorgen dat er
plotseling kokende vloeistof naar
buiten spuit. Daarom moet
voorzichtigheid geboden worden bij
het hanteren van containers.

• De inhoud van zuigflessen en potjes
babyvoeding moet worden geroerd of
geschud en de temperatuur moet vóór
consumptie worden gecontroleerd om
brandwonden te voorkomen.

• Het wordt niet aanbevolen om eieren
in hun schaal en hele hardgekookte
eieren in een magnetron te
verwarmen, omdat ze kunnen
ontploffen, zelfs nadat het koken is
voltooid.

• Raadpleeg de onderstaande
paragraaf in de handleiding voor de
instructies met betrekking tot het
reinigen, met name van



NL-6 

deurafdichtingen, holtes en 
aangrenzende onderdelen. 

• Het wordt aanbevolen om de oven
regelmatig schoon te maken en
voedselresten te verwijderen.

• Als het apparaat niet in een goede
staat van netheid wordt gehouden,
kan het oppervlak verslechteren en
onverbiddelijk de levensduur van het
apparaat beïnvloeden en tot een
gevaarlijke situatie leiden.

• Het apparaat mag niet met stoom
worden gereinigd.

• Deze magnetron is bedoeld om vrij te
staan en mag niet in een meubel worden
geplaatst.

• Dit apparaat is een apparaat van groep
2, klasse B.
Dit apparaat behoort tot groep 2
omdat het opzettelijk radiofrequentie-
energie genereert om voedsel of
producten te verwarmen. Dit apparaat
behoort tot klasse B omdat het
geschikt is voor gebruik in
woonomgevingen en in instellingen
die rechtstreeks zijn aangesloten op
een laagspanningsnet dat stroom
levert aan gebouwen die voor
huishoudelijke doeleinden worden
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gebruikt. 
• Dit apparaat is niet bedoeld om te

worden bediend door middel van een
externe timer of een afzonderlijk
afstandsbedieningssysteem.

• WAARSCHUWING - RISICO OP
ELEKTRISCHE SCHOK ! Dompel het
apparaat, het snoer of de stekker niet
onder in water of een andere vloeistof.
Gebruik het apparaat niet met natte
handen.

• Vermijd overkoken van voedsel.
• Gebruik de binnenkant van het

apparaat niet om voedsel of
containers op te slaan. Bewaar geen
voedsel (bijv. brood, koekjes, enz.) in
de oven.

• Verwijder alle metalen draaibandjes en
handvatten van papieren of plastic
zakken/containers voordat u ze in de
magnetron plaatst.

• Gebruik of bewaar het apparaat niet
buitenshuis.

• Gebruik deze oven niet in de buurt
van water, in een vochtige kelder of in
de buurt van een zwembad.

• Toegankelijke oppervlakken kunnen
tijdens het gebruik tot hoge
temperaturen worden verwarmd.
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Oppervlakken kunnen tijdens gebruik 
heet worden. Houd het netsnoer uit de 
buurt van elk heet oppervlak. Dek de 
ventilatieopeningen van de magnetron 
niet af. 

• Laat het snoer niet over de rand van
de tafel of het aanrecht hangen.

• Toegankelijke onderdelen kunnen
tijdens het gebruik tot hoge
temperaturen worden verwarmd.
Kleine kinderen moeten uit de buurt
worden gehouden.

• Het apparaat wordt tijdens het gebruik
tot een hoge temperatuur verwarmd.
Zorg ervoor dat u de
verwarmingselementen in de oven
nooit aanraakt.

• radio-interferentie
Het gebruik van een magnetron kan
interferentie veroorzaken die de
ontvangst van uw radio's, televisies en
soortgelijke apparaten kan
beïnvloeden.
Als er interferentie is, probeer deze
dan te verminderen of te elimineren
door het volgende te doen:
 Reinig de ovendeur en de

afdichtvlakken.
 Richt de ontvangstantenne van de
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radio of tv opnieuw. 
 Verander de locatie van de oven

ten opzichte van de ontvanger.
 Verplaats de magnetron uit de

buurt van de ontvanger.
 Steek de stekker in de magnetron

in een ander stopcontact, zodat het
zich niet op hetzelfde circuit bevindt
als de ontvanger.

Dit product is Groep 2 Klasse B ISM-
apparatuur. Groep 2 omvat alle ISM-
apparatuur (Industrial, Scientific and 
Medical) waarin opzettelijk radiofrequentie-
energie wordt opgewekt en/of gebruikt in 
de vorm van elektromagnetische straling 
voor de materiaalverwerking en 
vonkerosie-apparatuur. 
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Faciliteit 
1. Kies een horizontaal oppervlak met
voldoende open ruimte voor de
luchtinlaat- en/of uitlaatopeningen.

(1) De minimale installatiehoogte is 85
cm.

(2) De achterkant van het apparaat
moet tegen een muur worden
geplaatst.
Laat een minimale vrije ruimte van 30
cm boven de oven en 20 cm tussen de
oven en elke muur.

(3) Verwijder de voetjes onder de
magnetron niet.

(4) Het blokkeren van de luchtinlaat- en/of
uitlaatopeningen kan de oven
beschadigen.

20cm

30cm

20cm
0cm

Minimaal 85 cm



(5) Houd de magnetron zo ver mogelijk uit
de buurt van televisies en radio's. Het
gebruik van een magnetron kan
interferentie veroorzaken die de
ontvangst van uw radio's of televisies
beïnvloedt.

2.Sluit uw oven aan op een stopcontact.
Zorg ervoor dat het voltage en de
frequentie van de stroom die het levert
identiek zijn aan die aangegeven op het
typeplaatje van het apparaat.

WAARSCHUWING: Installeer de oven niet 
boven een kookplaat of ander 
warmteproducerend apparaat. Als de oven 
in de buurt van of boven een warmtebron 
wordt geïnstalleerd, kan deze beschadigd 
raken en vervalt de garantie. 

NL-11
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Verwijdering en verantwoordelijkheid voor het milieu 
Om het milieu te respecteren, raden we u aan dit apparaat op de juiste manier 
weg te gooien. U kunt voor meer informatie contact opnemen met de plaatselijke 
autoriteiten of recyclingcentra. 

Lees de instructies zorgvuldig voor gebruik  
Dit product voldoet aan de vereisten van Richtlijn 2014/35/EU (die 
Richtlijn 73/23/EEG vervangt, gewijzigd door Richtlijn 93/68/EEG) en 
2014/30/EU (vervangt Richtlijn 89/336/EEG). 

BELANGRIJK 

Het is verboden zelf de stroomkabel te vervangen. Als de stroomkabel 
beschadigd is, moet deze worden gerepareerd door de plaatselijke 
distributeur, door de fabrikant of door een gekwalificeerd persoon. 

Als het apparaat is gevallen, raadpleeg dan een gekwalificeerde technicus 
om het te controleren voordat u het apparaat opnieuw gebruikt. Interne 
schade kan tot ongelukken leiden. 

Neem voor elk type probleem of reparatie contact op met de 
klantenservice van de plaatselijke distributeur, de fabrikant of een 
gekwalificeerd persoon om elk risico op gevaar te voorkomen. 
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BESCHRIJVING VAN UW PRODUCT: 

Namen van ovenonderdelen en accessoires 
Haal de oven en alle onderdelen uit de doos en uit de oven. Uw oven wordt 
geleverd met de volgende items: 

A) Bedieningspaneel
B) As van de draaitafel
C) Observatievenster
D) Deur
E) Veiligheids- 
vergrendelingssysteem
F) Magnetron ovenruimte

Glazen schaal (te gebruiken in 
magnetronfunctie en moet op 
de as van het draaiplateau 
worden geplaatst) 

Kookrooster (kan niet worden 
gebruikt in de 
magnetronfunctie en moet op 
de glazen schaal worden 
geplaatst) 

Draaitafel as 

1) Glazen blad
2) Draaitafel as

a. Plaats het nooit
ondersteboven op het glazen
blad.Zorg ervoor dat de rotatie
van de glasplaat niet wordt
belemmerd.

b. Het glazen blad en de as van
dedraaiplateau moet altijd in
de gebruikte magnetron
worden geïnstalleerd.

c. Voedsel en voedselcontainers
moeten altijd op de glazen
schaal worden geplaatst om te
koken.

d. Als het glazen draaiplateau
barst of breekt, neem dan
contact op met het
dichtstbijzijnde erkende
servicecentrum.

A

C
F

B

D

E

2

1
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VOOR HET EERSTE GEBRUIK 

Verwijder alle accessoires en verpakkingsmaterialen. Onderzoek de 
magnetron en zorg ervoor dat er geen schade is zoals: gebroken en gedeukte 
deur. Installeer de oven niet als deze beschadigd is. 

Kast: Verwijder eventuele beschermende film op het oppervlak van de 
magnetronovenkast. Verwijder niet de lichtbruine mica-afdekking die aan de 
ovenruimte is bevestigd om de magnetron te beschermen. 

CONTROLEPANEEL 

Magnetron 

Grill/Combi 

Timer 

Klok 

Ontdooien

Automatisch menu

STOP/Annuleren

Begin/+30s

as
矩形

as
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INSTRUCTIES 

1. Klokinstelling

1. Druk eenmaal op "Klock" waarna "00:00" wordt weergegeven.
2. Draai aan de knop om de uurcijfers in te stellen. De tijd moet tussen 0

en 23 liggen.
3. Druk op "Klok" om te bevestigen.
4. Draai aan de knop om de minutencijfers in te stellen. De tijd moet

tussen 0 en 59 liggen.
5. Druk op "Klok" om te bevestigen. De klok is ingesteld.

Opmerkingen: 
1. Als na stap 4 de knop "Klok" niet wordt ingedrukt of als er gedurende 1

minuut geen bewerking is, is de instelling ongeldig.
2. Herhaal stap 1-5 om de klok opnieuw in te stellen.
3. Als de klok niet is ingesteld, zal deze niet lopen wanneer deze wordt

ingeschakeld.

2. Magnetron koken

Er zijn 5 vermogensniveaus beschikbaar. 

Energie level 100% 80% 50% 30% 10% 
Weergave P100 P80 P50 P30 P10 

1. Druk op "Magnetron", waarna "P100" wordt weergegeven.
2. Druk herhaaldelijk op "Magnetron" of draai aan de knop om het

vermogensniveau aan te passen.
3. Druk op “Begin/+30s” om te bevestigen.
4. Draai aan de knop om de kooktijd in te stellen.
5. Druk op " " om te beginnen met koken.

3. De kookwekker instellen

1. Druk eenmaal op "Timer", dan wordt "00:00" weergegeven.
2. Draai aan de knop om de gewenste tijd in te stellen. De maximale 

tijdwaarde is "95:00".
3. Druk op “Begin/+30s” om te bevestigen. De timer begint af te 

tellen.

4. Grill koken
1. Druk op “Grill/Combi” en vervolgens wordt “G-1” weergegeven.
2. Druk op “Begin/+30s” om te bevestigen.
3. Draai aan de knop om de kooktijd in te stellen. De maximale

Begin/+30sBegin/+30s

Administrator
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Administrator
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Administrator
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Administrator
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tijdwaarde is "95:00". 
4. Druk op " " om te beginnen met koken.

5. Gecombineerd koken

1. Druk op “Grill/Combi. eenmaal, dan wordt “G-1” weergegeven. Druk op
“Grill/Combi”. om het gewenste vermogen te kiezen, en "C-1", "C-2" wordt
in volgorde weergegeven.

2. Druk op “ ” om te bevestigen.
3. Draai aan de knop om de kooktijd in te stellen. De maximale tijdwaarde is

"95:00".
4. Druk op "  om te  beginnen  met  koken.

Opmerking: combinatie-instructies: 

Functie Weergave Magnetron 
Krachtig 

Grillvermogen 

Gecombineerd. 
1 

C-1 55% 45% 

Gecombineerd. 
2 

C-2 36% 64% 

6. Ontdooien per gewicht

1. Druk eenmaal op “ ” en op het display verschijnt “dEF1”.
2. Draai aan de knop om het voedselgewicht aan te passen. Het 

gewichtsbereik is van 100 tot 2000 g.
3. Druk op “Begin/+30s” om te beginnen met ontdooien.
4. Als het ontdooien is voltooid, klinkt de timer vijf keer.

7. Ontdooien op tijd

1. Druk tweemaal op “ ” en op het display verschijnt “dEF2”.
2. Draai aan de knop om de gewenste ontdooitijd in te stellen. Het tijdbereik is 

0:00-95:00.
3. Druk op “Begin/+30s” om te beginnen met ontdooien.
4. Als het ontdooien is voltooid, klinkt de timer vijf keer.

8. Koken in meerdere fasen

Opmerkingen: 
1. Bij koken met meerdere fasen kunnen twee kookfasen worden ingesteld.
2. Als u de ontdooifunctie instelt, werkt deze automatisch in de eerste fase.
3. Kookwekker, automenu en snelkoken kunnen niet als één van de 

meerstanden worden ingesteld.
4. U kunt op "Begin/+30s" drukken om de kooktijd te verlengen tijdens het 

koken in meerdere fasen.

"

Ontdooien

Ontdooien

Begin/+30s

Begin/+30s

Begin/+30s
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Voorbeeld: ontdooi voedsel gedurende 5 minuten en kook vervolgens 
gedurende 7 minuten op 80% magnetronvermogen 
1. Druk tweemaal op “ ” en op het display verschijnt “dEF2”.
2. Draai aan de knop om de gewenste ontdooitijd van 5 minuten in te stellen.
3. Druk op "Magnetron", waarna "P100" wordt weergegeven.
4. Draai aan de knop om het vermogensniveau in te stellen op P80.
5. Draai aan de knop om de kooktijd van 7 minuten in te stellen.
6. Druk op "Begin/+30s" om te beginnen met koken.

9. Snel koken

1. Druk in stand-by op "Begin/+30s" om voedsel 30 seconden op 
100%vermogen te bereiden. Elke druk op dezelfde toets kan met 
30 seconden toenemen en de maximale tijdswaarde is 95 minuten.

2. Draai in stand-by de knop naar links om een kooktijd met 100%
vermogen in te stellen. Druk vervolgens op "Begin/+30s" om te 
beginnen met koken.

10. Vergrendelfunctie voor kinderen

U kunt deze functie gebruiken om te voorkomen dat kinderen de oven per 
ongeluk aanzetten. Om het slot te activeren: 
Houd in de standby-stand "STOP/Annuleren" drie seconden ingedrukt. Er 
klinkt een lange pieptoon en het slotpictogram wordt weergegeven. 
Om het slot te deactiveren: 
Houd in vergrendelde toestand "STOP/Annuleren" drie seconden ingedrukt. 
Er klinkt een lange pieptoon. 

11. Query-functie:

1. Als de klok is ingesteld, wordt de huidige tijd gedurende drie seconden
weergegeven door op "Klok" te drukken in de kookstatus.

2. Druk bij het koken in de magnetron op "Magnetron" om het
vermogensniveau op te vragen. Druk bij grill- en combinatiekoken op
"Grill/Combi" om het vermogensniveau op te vragen.

12. Automatisch menu

1. Druk eenmaal op " ", dan wordt "A-1" weergegeven.
2. Druk herhaaldelijk op "Automatisch menu" of draai aan de knop om het 

gewenste menu te kiezen. Er zijn 8 automatische menu's beschikbaar.
3. Druk op “Begin/+30s” om te bevestigen.
4. Draai aan de knop om het voedselgewicht aan te passen.
5. Druk op "Begin/+30s" om te beginnen met koken.

Ontdooien

Automatisch menu
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DE MENUTABEL: 

Menu Gewicht Weergave 
A-1

Automatisch 
herverwarmen 

200g 200 
400g 400 

A-2
Vlees

250g 250 
350g 350 
450g 450 

A-3
Groenten 

200g 200 
300 g 300 
400g 400 

A-4
Pasta

50 g 
(450 g koud water) 

50 

100g (800 g koud water) 100 

A-5
Aardappel 

1 (ongeveer 230g) 1 
2 2 
3 3 

A-6
Vis

250g 250 
350g 350 
450g 450 

A-7
Drank 

1 (120 ml) 1 
2 (240 ml) 2 
3 (360 ml) 3 

A-8
Popcorn 

50g 50 
100g 100 
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MATERIALEN TE GEBRUIKEN IN DE MAGNETRON 
gebruiksvoorwerpen Opmerkingen
Gegratineerde schaal Volg de instructies van de fabrikant. De bodem 

van de gratinschaal moet minimaal 5 mm (3/16 
inch) boven het draaiplateau komen. Bij onjuist 
gebruik kan het draaiplateau breken. 

Borden Alleen magnetronbestendig. Het is noodzakelijk 
om de instructies van de fabrikant te volgen, 
omdat bakken de borden kan doen barsten of 
afbrokkelen. 

Glazen potten Verwijder altijd het deksel. Gebruik dit type bakje 
om voedsel op te warmen. 

Glaswerk Gebruik alleen ovenglaswerk dat hittebestendig is. 
Zorg ervoor dat er geen metalen rand is. Gebruik 
geen gebarsten of beschadigd glaswerk. 

Kookzakken Volg de instructies van de fabrikant. Sluit niet met 
een metalen sluiting. Maak sleuven om stoom te 
laten ontsnappen. 

Papieren borden en 
bekers 

Alleen gebruiken voor kortstondig 
koken/opwarmen. Laat de oven niet onbeheerd 
achter tijdens het koken. 

Banketbakkerspapier Gebruik het om voedsel te bedekken om het op te 
warmen en vet te absorberen. Gebruik met 
voorzichtigheid alleen voor koken op korte termijn. 

Perkament Gebruik om spetters te voorkomen of om te 
stomen. 

Plastic Alleen magnetronbestendig. Volg de instructies 
van de fabrikant. Moet het label "Microwave Safe" 
hebben. Sommige plastic bakjes worden zachter 
omdat het voedsel binnenin heet wordt. 
Hermetisch afgesloten plastic zakken moeten 
worden opengesneden, doorboord of geventileerd 
volgens de instructies op de verpakking. 

Plasticfolie Alleen magnetronbestendig. Gebruik het om 
voedsel tijdens het koken te bedekken om vocht 
vast te houden. Laat de plastic folie het voedsel 
niet raken. 

Thermometers Alleen magnetronbestendig (vleesthermometer en 
suikerthermometer). 

Vetvrij papier Gebruik als deken om spatten te voorkomen en 
vocht vast te houden. 
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TE VERMIJDEN MATERIALEN IN DE MAGNETRON 

Gebruiksvoorwerpen Opmerkingen 
Aluminium dienblad Kan een elektrische boog veroorzaken. Plaats voedsel op 

een magnetronbestendig bord. 
Voedselkarton met 
metalen handvat 

Kan een elektrische boog veroorzaken. Plaats voedsel op 
een magnetronbestendig bord. 

Metalen of metalen 
gebruiksvoorwerpen. 

Het metaal beschermt het voedsel tegen de kracht van de 
magnetron. Het kan een elektrische boog veroorzaken 

Metalen 
bevestigingsmiddelen 

Kan elektrische vonken veroorzaken en brand in de 
magnetron veroorzaken. 

Papieren zakken Kan brand veroorzaken in de magnetron. 
Kunststof schuim Schuimplastic kan de vloeistof binnenin smelten of 

verontreinigen bij blootstelling aan hoge temperaturen. 
Hout Hout droogt uit bij gebruik in de magnetron en kan 

barsten of barsten. 
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PROBLEEMOPLOSSEN 

Normaal 

De magnetron veroorzaakt 
storing. 

Het is waarschijnlijk dat de werkende 
magnetron de ontvangst van uw radio's en 
televisies kan verstoren. Dit fenomeen komt 
voor bij andere kleine apparaten, zoals 
blenders, stofzuigers en ventilatoren. 

Laag magnetronlampje. In de energiebesparende modus is het 
normaal dat het koken in de magnetron 
langzamer gaat. 

Stoom bouwt zich op en 
hete lucht komt uit de 
kanalen. 

Tijdens het koken kan het voedsel stoom 
afgeven. Maar stoom kan zich ophopen op 
koude oppervlakken zoals de ovendeur. 

De oven is per ongeluk 
aangezet zonder voedsel 
erin. 

Het is verboden om de oven te gebruiken 
zonder voedsel erin. Het is heel gevaarlijk. 
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Probleem Mogelijke oorzaak De oplossing 

De oven kan niet 
starten. 

(1) De voedingskabel is
niet goed aangesloten.

Wacht 10 seconden en 
steek de stekker er weer 
in. 

(2) Zekering doorgebrand
of stroomonderbreker
geactiveerd.

Vervang de zekering of 
schakel de 
stroomonderbreker weer 
in (reparaties moeten 
worden uitgevoerd door 
een professioneel bedrijf). 

(3) Er is een
probleem met het
stopcontact.

Test het met andere 
apparaten. 

De oven 
wordt niet 
warm. 

(4) De deur is niet
gesloten.

Sluit de deur veilig. 

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD 
Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact. 
1. Reinig de ovenruimte na gebruik met een vochtige doek.
2. Reinig de accessoires met zeepsop.
3. Het deurframe, de pakking en de vlakken van de magnetronoven

moeten bij vervuiling grondig worden schoongemaakt met een
vochtige doek.

4. Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen of hardmetalen schrapers
om de glazen deur van de oven schoon te maken, aangezien deze
krassen op het glazen oppervlak kunnen veroorzaken en het kunnen
breken.

5. Reinigingstip - Om het schoonmaken van de binnenwanden van de oven die
in contact kunnen komen met gekookt voedsel te vergemakkelijken: doe een
halve citroen in een kom, voeg 300 ml water toe en verwarm gedurende 10
minuten in de magnetron op 100% vermogen. Veeg de oven af met een
droge doek.
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TECHNISCHE SPECIFICATIES 

Referentie: SCMW2125GDB 
Nominale spanning : 230V~50Hz 
Nominaal ingangsvermogen 
(magnetron): 1450W 

Nominaal uitgangsvermogen 
(magnetron): 

900W 

Nominaal ingangsvermogen (grill): 1000W 
Ovencapaciteit: 24.6L 
Draaitafel diameter: 288 millimeters 
Externe afmetingen: 469*377*280mm 
Netto gewicht : Ongeveer 12,5 kg 

Administrator
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Als dit logo op het apparaat staat, betekent dit dat het moet worden 
weggegooid in overeenstemming met Richtlijn 2012/19/EU betreffende 
elektronische en elektrische apparatuur (AEEA). 
Alle gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur 
kunnen nadelige gevolgen hebben voor het milieu en de 
menselijke gezondheid. 
Daarom mag dit apparaat, wanneer het niet in gebruik is, niet worden 

weggegooid met het ongesorteerde gemeentelijk afval. 
Als eindverbruiker is uw rol essentieel bij het verzekeren van hergebruik, recycling of 
enige andere vorm van waardecreatie voor dit apparaat. U heeft verschillende 
inzamel- en terugwinningssystemen die zijn opgezet door uw lokale autoriteiten 
(recyclingcentra) en distributeurs. 
U bent verplicht deze systemen te gebruiken. 

GARANTIE: 
De garantie dekt geen productslijtageonderdelen, problemen of schade als 
gevolg van: 

(1) Oppervlakkige schade door normale slijtage van het product
(2) Defecten of bederf door contact van het product met vloeistoffen en door

corrosie veroorzaakt door roest of de aanwezigheid van insecten;
(3) Elk ongeoorloofd incident, misbruik, misbruik, wijziging,

ontmanteling, reparatie;
(4) Elk onjuist onderhoud, gebruik niet in overeenstemming met de

productinstructies of aansluiting op een verkeerde spanning;
(5) Elk gebruik van accessoires die niet zijn geleverd of goedgekeurd door de fabrikant

De garantie vervalt als het naamplaatje en/of serienummer van het product 
wordt verwijderd. 

Dit product is geïmporteerd door: SCHNEIDER CONSUMER GROUP 

12 rue Jules Ferry - 93110 Rosny-sous-Bois, FRANKRIJK 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
IMPORTANTES 
Antes de usar este dispositivo, lea 
atentamente este manual y guárdelo para 
usarlo en el futuro. Si le da este dispositivo 
a otra persona, entréguele también este 
manual de usuario. 
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
IMPORTANTES 
LEA CUIDADOSAMENTE Y GUARDE 
PARA USOS FUTUROS 
• Este dispositivo puede ser utilizado por

niños a partir de 8 años así como por
personas con capacidades físicas,
sensoriales o mentales reducidas o falta
de experiencia y conocimiento siempre
que hayan recibido supervisión o
instrucciones. En cuanto al uso seguro
del dispositivo y que entienden los
peligros involucrados.
Los niños no deben jugar con el
dispositivo.
La limpieza y el mantenimiento del
usuario no deben ser realizados por
niños, a menos que sean mayores de 8
años y estén supervisados.
Mantenga el aparato y su cable fuera del
alcance de los niños menores de 8 años.
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• Si el cable de alimentación está dañado,
debe ser reemplazado por el fabricante,
su servicio posventa o personas
igualmente calificadas para evitar riesgos.

• PRECAUCIÓN: Si la puerta o los sellos de
la puerta están dañados, el horno de
microondas no debe operarse hasta que
haya sido reparado por una persona
competente.

• ADVERTENCIA: Es peligroso que alguien
que no sea una persona competente
realice tareas de mantenimiento o
reparaciones que impliquen quitar una
cubierta que protege contra la exposición
a la energía de microondas.

• PRECAUCIÓN: Los líquidos y otros
alimentos no deben calentarse en
recipientes bien cerrados, ya que pueden
explotar.

• Este aparato está diseñado para su uso
en aplicaciones domésticas y similares,
tales como:
 Áreas de cocina reservadas para el

personal en tiendas, oficinas y otros
entornos profesionales;

 Uso por parte de clientes de hoteles,
moteles y otros entornos de tipo
residencial;
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 Ambientes tipo bed and breakfast.
• Instale o coloque el horno de microondas

siguiendo estrictamente las instrucciones
de instalación provistas. La altura mínima
de instalación es de 85 cm. La parte
posterior del dispositivo debe colocarse
contra una pared. Deje un espacio vacío
mínimo de 30 cm por encima del horno y
20 cm entre el horno y cada pared.
Consulte el párrafo "Instalación".

• Utilice únicamente utensilios aptos para
su uso en hornos de microondas.

• Los recipientes de metal para alimentos y
bebidas no están permitidos durante la
cocción con microondas.

• Mientras calienta alimentos en recipientes
de plástico o papel, vigile el horno de
microondas debido a la posibilidad de
ignición.

• El horno de microondas está diseñado
para calentar alimentos y bebidas. Secar
alimentos o ropa y calentar almohadillas
térmicas, ropa mojada y otros artículos
similares puede resultar en riesgo de
lesiones, ignición o incendio.

• Si aparece humo, apague o desenchufe el
aparato y mantenga la puerta cerrada
para sofocar las llamas.
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• Calentar bebidas en el microondas puede
hacer que el líquido hirviendo salga a
borbotones repentinamente. Por esta
razón, se debe tener cuidado al manipular
los contenedores.

• El contenido de los biberones y tarros de
papilla se debe revolver o sacudir y se
debe controlar la temperatura antes de su
consumo, para evitar quemaduras.

• No se recomienda calentar huevos con
cáscara ni huevos duros enteros en un
horno de microondas, ya que pueden
explotar, incluso después de que la
cocción haya terminado.

• En cuanto a las instrucciones relativas a
la limpieza, en particular de las juntas de
las puertas, las cavidades y las piezas
adyacentes, consulte el párrafo siguiente
del manual.

• Se recomienda limpiar el horno con
regularidad y eliminar los restos de
comida.

• Si el dispositivo no se mantiene en buen
estado de limpieza, su superficie puede
deteriorarse y afectar inexorablemente la
vida útil del dispositivo y dar lugar a una
situación peligrosa.

• El aparato no debe limpiarse con vapor.
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• Este horno de microondas está diseñado
para ser independiente, no debe
colocarse en un mueble.

• Este dispositivo es un dispositivo del
Grupo 2, Clase B.
Este aparato pertenece al grupo 2 porque
genera intencionadamente energía de
radiofrecuencia para calentar alimentos o
productos. Este dispositivo pertenece a la
clase B porque es adecuado para su uso
en entornos residenciales y en
establecimientos conectados
directamente a una red de alimentación
de baja tensión que alimenta edificios
utilizados para fines domésticos.

• Este aparato no está diseñado para ser
operado por medio de un temporizador
externo o por un sistema de control
remoto separado.

• ADVERTENCIA - ¡RIESGO DE
DESCARGA ELÉCTRICA! No sumerja el
dispositivo, el cable o el enchufe en agua
ni en ningún otro líquido. No utilice el
dispositivo con las manos mojadas.

• Evite cocinar demasiado los alimentos.
• No utilice el interior del aparato para

almacenar alimentos o recipientes. No
guarde alimentos (por ejemplo, pan,
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galletas, etc.) en el horno. 
• Quite todas las ataduras metálicas y asas

de las bolsas/recipientes de papel o
plástico antes de colocarlos en el
microondas.

• No utilice ni almacene el dispositivo al aire
libre.

• No use este horno cerca del agua, en un
sótano húmedo o cerca de una piscina.

• Las superficies accesibles pueden
calentarse a altas temperaturas cuando el
dispositivo está en funcionamiento. Las
superficies pueden calentarse durante el
uso. Asegúrese de mantener el cable de
alimentación alejado de cualquier
superficie caliente. No cubra ninguna de
las rejillas de ventilación del horno de
microondas.

• No deje que el cable cuelgue del borde de
la mesa o mostrador.

• Las partes accesibles pueden calentarse
a altas temperaturas cuando el dispositivo
está en funcionamiento. Los niños
pequeños deben mantenerse alejados.

• El dispositivo se calienta a alta
temperatura durante el funcionamiento.
Tenga cuidado de nunca tocar los
elementos calefactores ubicados dentro
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del horno. 
• Interferencia de radio

El uso de un horno de microondas puede
causar interferencias que pueden afectar
la recepción de sus radios, televisores y
dispositivos similares.
Si hay interferencia, intente reducirla o
eliminarla haciendo lo siguiente:
 Limpie la puerta del horno y las

superficies de sellado.
 Reoriente la antena receptora de la

radio o TV.
 Cambie la ubicación del horno en

relación con el receptor.
 Aleje el horno de microondas del

receptor.
 Enchufar el horno de microondas en

otro tomacorriente para que no esté
en el mismo circuito que el receptor.

Este producto es un equipo ISM de Clase 
B del Grupo 2. El Grupo 2 incluye todos 
los equipos ISM (Industriales, Científicos 
y Médicos) en los que la energía de 
radiofrecuencia se genera y/o utiliza 
intencionalmente en forma de radiación 
electromagnética para el procesamiento 
de materiales y equipos de 
electroerosión. 
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Comodidades 
1. Seleccione una superficie horizontal con
suficiente espacio abierto para las
ventilaciones de entrada y/o salida de aire.

(1)La altura mínima de instalación es de 85
cm.

(2)La parte posterior del dispositivo
debe colocarse contra una pared. Deje
un espacio vacío mínimo de 30 cm por
encima del horno y 20 cm entre el horno
y cada pared.

(3)No quite los pies ubicados debajo del
horno de microondas.

(4)El bloqueo de las ventilaciones de

20cm

30cm

20cm
0cm

Mínimo 85cm
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entrada y/o salida de aire puede dañar 
el horno. 

(5) Mantenga el horno de microondas lo
más lejos posible de televisores y
radios. El uso de un horno de
microondas puede causar
interferencias que afecten la recepción
de sus radios o televisores.

2. Conecte su horno a un tomacorriente de
pared. Asegúrese de que el voltaje y la
frecuencia de la corriente que suministra
sean idénticos a los indicados en la placa
de características del aparato.

ADVERTENCIA: No instale el horno sobre 
una estufa u otro aparato que produzca 
calor. Si el horno se instala cerca o encima 
de una fuente de calor, podría dañarse y 
anulará la garantía. 
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Eliminación y responsabilidad medioambiental 
Para ser respetuoso con el medio ambiente, le recomendamos que deseche este 
dispositivo de forma adecuada. Puede ponerse en contacto con las autoridades 
locales o los centros de reciclaje para obtener más información. 

Lea atentamente las instrucciones antes de usar  
Este producto cumple con los requisitos de la Directiva 2014/35/EU 
(que reemplaza a la Directiva 73/23/EEC modificada por la Directiva 
93/68/EEC) y 2014/30/EU (reemplaza a la Directiva 89/336/EEC) . 

IMPORTANTE 

Está prohibido reemplazar el cable de alimentación usted mismo. Si está 
dañado, debe ser reparado por el servicio postventa del distribuidor local, 
por el fabricante o por una persona calificada. 

Si el dispositivo se ha caído, consulte a un técnico calificado para que lo 
revise antes de volver a usarlo. Los daños internos pueden provocar 
accidentes. 

Para cualquier tipo de problema o reparación, póngase en contacto con el 
servicio postventa del distribuidor local, el fabricante o una persona 
cualificada para prevenir cualquier riesgo de peligro. 
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DESCRIPCIÓN DE SU PRODUCTO 

Nombres de piezas y accesorios del horno. 
Retire el horno y todas las piezas de la caja y del interior del horno. Su horno 
viene con los siguientes elementos: 

A) Cuadro de mandos
B) Eje del plato giratorio
C) Ventana de

observación
D) Puerta
E) Sistema de

enclavamiento de
seguridad

F) Cavidad del horno de
microondas

Bandeja de cristal (se puede 
utilizar en función de 
microondas y debe colocarse 
en el eje del plato giratorio) 

Rejilla de cocción (no se 
puede utilizar en función 
microondas y debe colocarse 
sobre la bandeja de cristal) 

Eje de la plataforma giratoria 

1) Tapa de cristal
2) eje de la plataforma giratoria

a. Nunca lo coloque boca abajo
sobre la tapa de cristal.
Asegúrese de que la rotación
de la placa de vidrio no se vea
obstaculizada.

b. La tapa de cristal y el eje del
plato giratorio siempre debe
instalarse en el horno de
microondas que se utiliza.

c. Los alimentos y los recipientes
de alimentos siempre deben
colocarse en la bandeja de
vidrio para cocinar.

d. Si el plato giratorio de vidrio se
agrieta o se rompe,
comuníquese con su centro de
servicio autorizado más
cercano.

A

C
F

B

D

E

2

1
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ANTES DEL PRIMER USO 

Retire todos los accesorios y materiales de embalaje. Examine el horno de 
microondas y asegúrese de que no tenga daños tales como: puerta rota o 
abollada. No instale el horno si está dañado. 

Gabinete: Retire cualquier película protectora que se encuentre en la 
superficie del gabinete del horno de microondas. No retire la cubierta de mica 
de color marrón claro que está adherida a la cavidad del horno para proteger 
el magnetrón. 

PANEL DE CONTROL 

Horno microondas 

Parrilla/Combinado 

Deshielo 

Menú automático

Temporizador Reloj 

PARAR/Cancelar Inicio/+30s 

as
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INSTRUCCIONES 

1. Ajuste del reloj

1. Presione “Reloj” una vez y luego se mostrará “00:00”.
2. Gire la perilla para ajustar los dígitos de la hora. El tiempo debe estar

entre 0 y 23.
3. Presiona "Reloj" para confirmar.
4. Gire la perilla para ajustar los dígitos de los minutos. El tiempo debe

estar entre 0 y 59.
5. Presiona "Reloj" para confirmar. El reloj está puesto.

Observaciones: 
1. Después del paso 4, si no se presiona el botón "Reloj" o no se realiza

ninguna operación durante 1 minuto, la configuración no es válida.
2. Para restablecer el reloj, repita los pasos 1-5.
3. Si el reloj no está configurado, no funcionará cuando esté encendido.

2. Cocinar en microondas

Hay 5 niveles de potencia disponibles. 

Nivel de 
energía 

100% 80% 50% 30% 10% 

Monitor P100 P80 P50 P30 P10 

1. Presione "Horno microondas", luego se mostrará "P100".
2. Presione "Horno microondas" repetidamente o gire la perilla para ajustar 

el nivel de potencia.
3. Pulse “Inicio/+30s” para confirmar.
4. Gire la perilla para ajustar el tiempo de cocción.
5. Presione “ ” para comenzar a cocinar.

3. Configurar el temporizador de la cocina

1. Presione "Temporizador" una vez, luego se mostrará "00:00".
2. Gire la perilla para configurar el tiempo deseado. El valor de tiempo

máximo es "95:00".
3. Pulse “Inicio/+30s” para confirmar. El temporizador comienza la cuenta

regresiva.

4. cocinar a la parrilla

1. Presione “Parrilla/Combinado” y luego se 
mostrará “G-1”.

2. Pulse “Inicio/+30s” para confirmar.

Inicio/+30s
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3. Gire la perilla para configurar el tiempo de cocción. El valor de tiempo 
"95:00".

4. Presione “ ” para comenzar a cocinar.

5. Cocción combinada

1. Presione “Parrilla/Combinado una vez, luego se mostrará “G-1”. Presione
“Parrilla/Combinado”. repetidamente para elegir la potencia que desea, 
y "C-1", "C-2" se mostrarán en orden.

2. Presione “ ” para confirmar.
3. Gire la perilla para configurar el tiempo de cocción. El valor de tiempo

máximo es "95:00".
4. Presione “   para comenzar a cocinar.

Nota: Instrucciones de combinación 

Función Monitor Horno microondas 
Poderoso 

Poder de la parrilla 

Conjunto. 1 C-1 55% 45% 

Conjunto. 2 C-2 36% 64% 

6. Descongelar por peso

1. Presione "Deshielo" una vez y luego la pantalla mostrará "dEF1".
2. Gire la perilla para ajustar el peso de los alimentos. El rango de peso es 

de 100 a 2000 g.
3. Presione “Inicio/+30s” para comenzar a descongelar.
4. Cuando se complete el descongelamiento, el temporizador sonará cinco 

veces.

7. Descongelar por tiempo

1. Presione "Deshielo" dos veces y luego la pantalla mostrará "dEF2".
2. Gire la perilla para configurar el tiempo de descongelación deseado. El 

intervalo de tiempo es de 0:00 a 95:00.
3. Presione “Inicio/+30s” para comenzar a descongelar.
4. Cuando se complete el descongelamiento, el temporizador

sonará cinco veces.

8. Cocción en varias etapas

Observaciones: 
1. Se pueden configurar dos etapas de cocción en la cocción de varias

etapas.
2. Si configura la función de descongelación, funcionará automáticamente

en la primera etapa.

Inicio/+30s

Inicio/+30s

Inicio/+30s

”

”

máximo es
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3. El temporizador de cocina, el menú automático y la cocción rápida no se
pueden configurar como una de las etapas múltiples.

4. Puede presionar "Inicio/+30s" para aumentar el tiempo de cocción
durante la cocción en varias etapas.

Ejemplo: descongele los alimentos durante 5 minutos, luego cocine al 80 % 
de la potencia del microondas durante 7 minutos 
1. Presione "Deshielo" dos veces y luego la pantalla mostrará "dEF2".
2. Gire la perilla para configurar el tiempo de descongelación deseado de 5 

minutos.
3. Presione "Horno microondas", luego se mostrará "P100".
4. Gire la perilla para establecer el nivel de potencia en P80.
5. Gire la perilla para configurar el tiempo de cocción de 7 minutos.
6. Presione “Inicio/+30s” para comenzar a cocinar.

9. Cocina rápida

1. En estado de espera, presione "Inicio/+30s" para cocinar alimentos
con un nivel de potencia del 100 % durante 30 segundos. Cada
pulsación de la misma tecla puede aumentar en 30 segundos, y el
valor de tiempo máximo es de 95 minutos.

2. En estado de espera, gire la perilla hacia la izquierda para
configurar un tiempo de cocción con 100% de potencia. Luego
presione “ ” para comenzar a cocinar.

10. Función de bloqueo para niños

Puede usar esta función para evitar que los niños enciendan el horno 
accidentalmente. Para activar el bloqueo: 
En estado de espera, mantenga presionado " durante 
tres segundos. Suena un pitido largo y se muestra el icono de candado. 
Para desactivar el bloqueo: 
En estado bloqueado, mantenga presionado " " durante 
tres segundos. Sonará un pitido largo. 

11. Función de consulta

1. Si se ha configurado el reloj, la hora actual se mostrará durante tres 
segundos al presionar "Reloj" en el estado de cocción.

2. En la cocción por microondas, pulse "Horno microondas" para solicitar 
el nivel de potencia. En cocción grill y combinada, pulsar "Parrilla/
Combinado" para solicitar el nivel de potencia.

12. Menú automático

1. Presione "Menú automático" una vez, luego se mostrará "A-1".
2. Presione "Menú automático" repetidamente o gire la perilla para elegir el

Inicio/+30s

PARAR/Cancelar 

PARAR/Cancelar 

"
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menú que necesita. Hay 8 menús automáticos disponibles. 
3. Pulse “Inicio/+30s” para confirmar.
4. Gire la perilla para ajustar el peso de los alimentos.
5. Presione “Inicio/+30s” para comenzar a cocinar.

LA TABLA DEL MENÚ: 

Menú Peso Monitor 
A-1

Recalentamiento 
automático 

200g 200 
400g 400 

A-2
Carne 

250g 250 
350g 350 
450g 450 

A-3
Verduras 

200g 200 
300g 300 
400g 400 

A-4
Pasta

50g 
(450g agua fría) 

50 

100g (800g agua fría) 100 

A- 5
Patatas 

1 
(alrededor de 230 g)

1 

2 2 
3 3 

A-6
Pescado 

250g 250 
350g 350 
450g 450 

A-7
Bebida 

1 (120 ml) 1 
2 (240ml) 2 
3 (360ml) 3 

A-8
Palomitas de maíz 

50 g 50 
100 g 100 
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MATERIALES UTILIZABLES EN EL HORNO MICROONDAS 
utensilios Observaciones
Plato gratinado Siga las instrucciones del fabricante. El fondo del plato 

para gratinar debe estar al menos 3/16 de pulgada (5 
mm) por encima del plato giratorio. El uso inadecuado
puede hacer que el tocadiscos se rompa.

Platos Solo apto para microondas. Es necesario seguir las 
instrucciones del fabricante porque la cocción puede 
agrietar o astillar los platos. 

Jarras de vidrio Retire siempre la tapa. Utilice este tipo de recipiente para 
calentar alimentos. 

Cristalería Use cristalería para horno que sea resistente al calor 
solamente. Asegúrese de que no haya molduras de 
metal. No utilice platos agrietados o astillados. 

Bolsas de 
cocina 

Siga las instrucciones del fabricante. No cierre con un 
sujetador de metal. Haga ranuras para permitir que 
escape el vapor. 

Platos y vasos 
de papel 

Úselo solo para cocinar/recalentar a corto plazo. No deje 
el horno desatendido mientras cocina. 

Papel de 
pastelería 

Úselo para cubrir los alimentos para calentarlos y 
absorber la grasa. Úselo con precaución solo para 
cocinar a corto plazo. 

Papel 
pergamino 

Úselo para evitar salpicaduras o para cocinar al vapor. 

El plástico Solo apto para microondas. Siga las instrucciones del 
fabricante. Debe tener la etiqueta "Apto para 
microondas". Algunos recipientes de plástico se ablandan 
porque la comida que contienen se calienta. Las bolsas 
de plástico selladas herméticamente deben cortarse, 
perforarse o ventilarse de acuerdo con las instrucciones 
del paquete. 

Envoltura de 
plástico 

Solo apto para microondas. Úselo para cubrir los 
alimentos mientras cocina para retener la humedad. No 
permita que la envoltura de plástico toque la comida. 

Termómetros Solo apto para microondas (termómetro para carne y 
termómetro para azúcar). 

Papel encerado Úselo como una manta para evitar salpicaduras y retener 
la humedad. 



ES-19 

MATERIALES A EVITAR EN EL HORNO MICROONDAS 

Utensilios Observaciones 
Bandeja de 
aluminio 

Puede causar un arco eléctrico. Coloque la comida en un 
plato apto para microondas. 

Caja de cartón 
para alimentos con 
asa de metal 

Puede causar un arco eléctrico. Coloque la comida en un 
plato apto para microondas. 

Utensilios 
metálicos o 
metálicos. 

El metal protege la comida del poder de las microondas. 
Puede causar un arco eléctrico. 

Sujetadores de 
metal 

Puede causar un arco eléctrico y provocar un incendio en el 
horno de microondas. 

Bolsas de papel Puede provocar un incendio en el horno de microondas. 

Espuma de plástico La espuma plástica puede derretirse o contaminar el líquido 
del interior cuando se expone a altas temperaturas. 

Madera La madera se secará cuando se use en el horno de 
microondas y puede partirse o agrietarse. 
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

Normal 

El horno de microondas 
está causando 
interferencia. 

Es probable que el horno de microondas en 
funcionamiento pueda perturbar la recepción 
de sus radios y televisores. Este es un 
fenómeno que se encuentra con otros 
pequeños electrodomésticos, como 
licuadoras, aspiradoras y ventiladores. 

Luz baja del horno de 
microondas. 

En el modo de bajo consumo, es normal que 
la cocción por microondas sea más lenta. 

Se acumula vapor y sale 
aire caliente por los 
conductos. 

Durante la cocción, los alimentos pueden 
desprender vapor. Pero el vapor puede 
acumularse en superficies frías como la puerta 
del horno. 

El horno se encendió 
accidentalmente sin 
comida dentro. 

Está prohibido hacer funcionar el horno sin 
alimentos en su interior. Es muy peligroso. 
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Problema Causa posible Solución 

El horno no 
puede arrancar. 

(1) El cable de
alimentación no está
conectado
correctamente.

Espere 10 segundos y 
luego vuelva a 
conectarlo. 

(2) Fusible quemado o
disyuntor activado.

Reemplace el fusible o 
vuelva a encender el 
disyuntor (las 
reparaciones deben ser 
realizadas por una 
empresa profesional). 

(3) Hay un problema
con la toma de
corriente.

Pruébelo con otros 
dispositivos. 

El horno no 
se calienta. 

(4) La puerta no está
cerrada.

Cierra la puerta de forma 
segura. 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
Asegúrese de desenchufar el dispositivo de la fuente de alimentación. 
1. Después de su uso, limpie la cavidad del horno con un paño húmedo.
2. Limpiar los accesorios con agua jabonosa.
3. El marco de la puerta, la junta y las caras del horno de microondas

deben limpiarse a fondo con un paño húmedo cuando estén sucios.
4. No use limpiadores abrasivos o raspadores de metal duro para limpiar

la puerta de vidrio del horno, ya que rayarán la superficie de vidrio y
podrían romperla.

5. Consejo de limpieza - Para facilitar la limpieza de las paredes interiores
del horno que puedan entrar en contacto con los alimentos cocinados:
coloca medio limón en un bol, añade 300ml de agua y calienta en el
microondas al 100% de potencia durante 10 minutos. Limpie el horno
con un paño seco.
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

Referencia: SCMW2125GDB 
Tensión nominal: 230V~50Hz 
Potencia nominal de entrada 
(microondas): 

1450W 

Potencia nominal de salida 
(microondas): 

900W 

Potencia nominal de entrada 
(parrilla): 

1000W 

Capacidad del horno: 24.6L 
Diámetro del plato giratorio: 288 milímetros 
Dimensiones externas: 469*377*280mm 
Peso neto: Acerca de 12,5 kg 
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Si aparece este logotipo en el dispositivo, significa que debe 
desecharse de acuerdo con la Directiva 2012/19/UE sobre equipos 
electrónicos y eléctricos (RAEE). 
Todas las sustancias peligrosas contenidas en equipos eléctricos 
y electrónicos pueden tener efectos adversos sobre el medio 
ambiente y la salud humana. 
Por lo tanto, cuando este aparato no se utilice, no debe desecharse 

con los residuos municipales sin clasificar. 
Como consumidor final, su papel es fundamental para garantizar la reutilización, el 
reciclaje o cualquier otra forma de creación de valor de este electrodoméstico. Tiene 
varios sistemas de recolección y recuperación establecidos por sus autoridades 
locales (centros de reciclaje) y distribuidores. 
Usted tiene la obligación de utilizar estos sistemas. 

GARANTIZAR: 
La garantía no cubre piezas de desgaste del producto, problemas o daños 
resultantes de: 

(1) Daños superficiales debido al desgaste normal del producto
(2) Defectos o deterioro por contacto del producto con líquidos y por

corrosión causada por óxido o presencia de insectos;
(3) Cualquier incidente no autorizado, abuso, mal uso,

modificación, desmontaje, reparación;
(4) Cualquier mantenimiento inadecuado, uso no conforme a las

instrucciones del producto o conexión a un voltaje incorrecto;
(5) Cualquier uso de accesorios no suministrados o aprobados por el fabricante.

La garantía quedará anulada si se quita la placa de identificación y/o el 
número de serie del producto. 

Servicio Postventa 
Para contactar con nuestro servicio postventa por una avería, llame al 
+34 900533621 .
Si necesita información sobre un producto o pedir piezas de repuesto, llame al
+34 900533621.

Este producto es importado por: SCHNEIDER CONSUMER GROUP 

12 rue Jules Ferry - 93110 Rosny-sous-Bois, FRANCIA 
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